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ÂŞIK ATIŞMALARININ TASNİFİ VE ÂŞIK MAKSUT 
FERYADİ’DEN BAZI ÖRNEKLER 

Fazıl ÖZDAMAR* 

Öz: Türk Dünyası ozanlık/âşıklık geleneğinin temsilcileri olan ve Oğuz Türkleri arasında 
ozan veya âşık adıyla anılan sanatçılar, âşıklık geleneğinde âşık havası denilen makamlar 
dışında şiir, destan ve halk hikâyesi gibi sözlü kültür ürünlerinin yaratıcıları ve 
taşıyıcılarıdır. Gelenekte “usta malı” olarak adlandırılanların dışında âşıkların birçok şekil 
ve türde üreFikleri şiirler vardır. Bunlardan biri de gelenekte ve literatürde “atışma, 
karşılaşma” vd. terimlerle adlandırılan şiirlerdir. Bu incelemede Türkiye sahası âşıklık 
geleneğinin önemli bir temsilcisi olan ve “Yaşayan İnsan Hazinesi” seçilen Âşık Maksut 
Feryadi’nin atışmaları örnek alınmıştır. Makalede ilk olarak “karşılaşma”, “deyişme” ve 
“atışma” terimlerinin tanımı, sınırlılıkları ve tasnifi konusunda yapılan çalışmalar 
değerlendirilmiş; ardından Maksut Feryadi’nin hayatı ve Türkiye sahası âşıklık 
geleneğindeki yeri hakkında kısa bilgi verilmiştir. Makalede bu türdeki şiirler, içerik 
özelliklerine göre sınıflandırılmış ve bu tasnifte Maksut Feryadi’nin 24 atışması; 
“tanışmak ve sohbet etmek” ve “rakibi mat etmek” için yapılan atışmalar şeklinde iki 
başlığa ayrılmıştır. Yapılan sınıflandırmanın ilk başlığında yer verilen atışmalarda 
âşıkların birbirlerine sataşmaları, rakiplerini zorlamaları veya genel olarak onları mat etme 
düşüncelerinden ziyade âşıkların herhangi bir konu üzerine duygu ve düşüncelerini dile 
getirerek diğer âşıklarla sohbet edip dinleyicileri eğlendirdikleri, bazen de dinî, ahlaki ve 
millî değerleri vurguladıkları görülmektedir. İkinci başlık altındaki atışmalardaysa tek 
amaç, rakibine karşı üstünlük kurmaktır. Bu sebeple bu şiirlerde âşıklar; rakiplerinin 
karakteristik, fiziksel, sosyal ve şahsi özelliklerini, bazen mizahi bir dille, ifade ederek 
rakibine karşı galip gelmeyi hedefledikleri görülmüştür. Bu incelemede içerik temelli 
yapılan tasnifin sonraki âşık edebiyatı çalışmalarında bir model olması ve ayrıca metin 
merkezli çalışmalarda da bağlamı etkileyen faktörlerin önemli olabileceği çeşitli atışma 
örnekleriyle gösterilmesi amaçlanmıştır. 
Anahtar Sözcükler: Âşıklık geleneği, âşık şiiri, atışma, Âşık Maksut Feryadi. 
 
A Classification of Verbal Duels Between the Minstrel Poets 

Based on The Examples of Âşık Maksut Feryadi 
Abstract: The artists who represent the minstrel tradition of the Turkic World and who 
are known among the Oghuz Turks as “ozan” or “âşık” function not only as performers 
of the musical modes called “âşık havası,” but also as creators and transmiFers of oral 
cultural forms such as poetry, epics, and folk narratives. In addition to performing works 
traditionally designated as “usta malı” (“compositions of master minstrels”), âşıks have 
produced poems in a wide range of forms and genres. One such genre comprises the poetic 
exchanges referred to in both the tradition and the scholarly literature by terms such as 
“atışma” and “karşılaşma.” This study examines the poetic duels of Âşık Maksut Feryadi, 
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a prominent representative of the minstrel tradition in Türkiye who has been recognized 
as a “Living Human Treasure.” The article first reviews previous scholarship concerning 
the definitions, conceptual boundaries, and classifications of the terms “karşılaşma,” 
“deyişme,” and “atışma.” It then provides brief information on the life of Maksut Feryadi 
and his position within the minstrel tradition in Türkiye. The poems examined in this 
study are classified according to their thematic and functional characteristics. Within this 
framework, twenty-four poetic duels performed by Maksut Feryadi are categorized under 
two principal headings: poetic duels performed “for acquaintance and conversation” and 
poetic duels performed “to defeat the opponent.” In the first category, rather than seeking 
to silence or symbolically defeat one another, the minstrels engage in playful teasing, 
challenge their counterparts, express their emotions and opinions on various subjects, 
converse with fellow minstrels, and entertain the audience. At times, these performances 
also serve to emphasize religious, moral, and national values. In the second category, 
however, the principal objective is to establish superiority over the rival. Accordingly, the 
minstrels aFempt to prevail over their opponents by emphasizing, often through humorous 
and satirical language, their rivals’ characteristic, physical, social, and personal traits. This 
study aims to propose a content-based classification model for future research in minstrel 
literature while also demonstrating, through various examples of poetic duels, that 
contextual factors influencing performance should be taken into consideration in text-
centered analyses. 
Keywords: Minstrel tradition, minstrel poetry, verbal duel, Âşık Maksut Feryadi. 
 
Giriş 
Türk Dünyası ozanlık/âşıklık geleneğ7n7n tems7lc7ler7 olan ve şaman, ozan, 

baksı/bahşı, haycı, cırav/jırav, âşık vd. adlarla anılan sanatçılar, ş77r, destan veya halk 
h7kâyes7 türünün yaratıcıları ve taşıyıcıları olmuşlardır. Hem destan 7ç7ndek7 hem de 
müstak7l olarak söylenen ş77rler7n saz eşl7ğ7nde, türkü formunda söylenmes7nden dolayı 
“âşık havası” ya da “ezg7”de de bu sanatçıların yaratıcı ve taşıyıcı rolünün olduğunu 
söylemek mümkündür. 

Türk Dünyası’nın muhtel7f bölgeler7ndek7 farklı 7s7mlend7rmelerden dolayı 
araştırmacılar da “ezg7” 7ç7n çeş7tl7 adlandırmalar kullanmışlardır. Âşıklık geleneğ7n7n 
canlı olarak yaşadığı ve bu 7ncelemen7n kapsamını oluşturan Türk7ye, Azerbaycan ve 
İran sahası âşıklık gelenekler7nde yer alan bu ter7mler7n bazıları “makam, ka7de, ayak, 
hava veya âşık havası” vd. adlarla karşılanmaktadır (Kırzıoğlu, 1964, s. 200-203; 
Tüfekç7, 1983, s. 325-340; Oğuz, 1990, s. 23-24). Ezg7 veya makam aynı zamanda Türk 
halk ş77r7n7n tasn7f7nde tür ve şek7l kadar öneml7 rol oynamaktadır (Oğuz, 2001, s. 15; 
Duymaz ve Şah7n, 2021, s. 218-219). 

B7rçok şek7l ve türde ş77r7n yaratıldığı ve 7cra ed7ld7ğ7 âşıklık geleneğ7nde âşık 
atışmaları da müstesna b7r yere sah7pt7r. Atışmaların karşılaşma ve dey7şme adıyla da 
anıldığı ve bunların çoğunlukla 7rt7calen ve saz eşl7ğ7nde söylend7ğ7 b7l7nmekted7r. İlk 
örnekler7n7n 16. yüzyıldan 7t7baren görüldüğü 7dd7a ed7len bu ş77r7 söyleme kab7l7yet7, 
âşıklar arasında erg7nlenmen7n b7r aşaması olarak görülmekte, hatta bazı âşıklar, atışma 
yapab7lme yetenekler7nden dolayı kend7ler7n7 klas7k d7van şa7rler7nden üstün 
görmekted7rler (Bal7, 1975, s. 7457; Albayrak, 2004, s. 41; Artun, 2013, s. 74). Çeş7tl7 
âşık havalarını çalarak bel7rlenen ş77r türler7nde atışma yapab7lmek geçm7şte olduğu g7b7 
günümüzde de muhtel7f âşıklık gelenekler7 7ç7nde âşığın öneml7 b7r kab7l7yet7 olarak 
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görülmüştür. Âşık atışmalarında mağlup olan b7r âşığın sazını bıraktığı, sazının kırıldığı 
veya el7nden alındığı bazen âşıklığı bıraktığı bazen de artık d7nley7c7 huzuruna 
çıkamayacak hâle geld7ğ7ne da7r çeş7tl7 âşık muh7tler7nde görüşler ve 7nanmalar vardır 
(Taşlıova, 2017, s. 7). Bu durumun her atışmada olmadığını bel7rten ve soru-cevap 
esasına dayalı atışmalı-çözümlü muammalar sonunda kaybeden âşığın sazını usta âşığa 
vermes7n7n sembol7k de olsa âşıklık geleneğ7nde görülen b7r husus olduğunu 7fade eden 
araştırmacılar da vardır (Durb7lmez, 2010, s. 156). 

Atışmaların âşıklık geleneğ7ndek7 b7r d7ğer önem7 de bu türdek7 ş77rler7n b7rçok 
destan/h7kâyede akt7f olarak kullanılmasıdır. Yukarıda saydığımız Türk7ye, Azerbaycan 
ve İran sahası âşıklık gelenekler7nde anlatılan b7rçok âşık destanında/h7kâyes7nde 
kahramanların konuşmalarının bu türdek7 ş77rlerden oluştuğu b7l7nmekted7r. 

Y7ne âşıklık geleneğ7nde atışmaların bazı çeş7tlemeler7 b7r halk h7kâyes7 formu 
kazanarak âşık muh7tler7nde anlatılagelm7şt7r. Bazı araştırmacılar bunları halk 
h7kâyes7nden z7yade “h7kâyeleşmen7n başlangıcı olan met7nler” olarak adlandırmışlardır 
(Duymaz, 2012, s. 11). Türk7ye ve Azerbaycan sahasında anlatılan “Âşık Şenl7k 7le Âşık 
Sümman7 Karşılaşması” bu tür met7nler7n en b7l7nen örneğ7d7r. Çıldır’da b7r sünnet 
düğününde yapılan karşılaşmada 7k7 âşığın amacı, b7rb7rler7ne gal7p gelmek değ7l ustaca 
dey7ş7p sanat güçler7n7 ortaya koymaktır (Aslan, 1975, s. 99; Düzgün, 2000, s. 24-26; 
Düzgün, 2005, s. 51-55). İncelemede atışmaları konu ed7n7len Âşık Maksut Feryad7 bunu 
“karşılaşma” adıyla anlatırken (URL1; URL2), Âşık Yılmaz Şenl7koğlu ve Âşık Mehmet 
Oktay (URL18; URL19; URL20) ve Âşık Nusret Torun7 (URL21; URL22) bunu 
“atışma” olarak anlatmıştır. Bu türdek7 b7r d7ğer h7kâye de Azerbaycan ve İran Türkler7 
âşık muh7tler7nde anlatılan “Val7h 7le Zern7gar H7kâyes7”d7r. H7kâyede Dem7rkapı 
Derbent’te yaşayan Zern7gar adında b7r âşığın 38 âşığı yen7p onların sazını alıp bağladığı 
veya sazını aldığı 7ç7n onlara âşıklık yaptırmadığı, Karabağ’dan Valeh (Oğuz, 1997, s. 9) 
adlı b7r âşığın 7se Zern7gar’ın karşısına çıkıp onu yend7ğ7 ve d7ğer âşıkları serbest 
bıraktığı anlatılmaktadır. Y7ne Gergerl7 Mehemmed 7le Mehpare Hanım H7kâyes7’n7n 
konusu da aynıdır. Meydanında 18 âşığı yen7p bağlayan Mehpare Hanım’ın karşısına 
Gergerl7 Muhammet çıkmış ve onu yenerek bağlanan âşıkları azat etm7şt7r. Bunlara 
Tebr7z’de anlatılan “Âşık Al7 7le Leyla Hanım H7kâyes7” ve “Âşık Hüsey7n 7le Reyhane 
Hanım H7kâyes7” de dâh7l ed7leb7l7r (İbrah7m7, 1389/2010; Özdamar, 2014, s. 74). 

İncelemen7n term7noloj7 kısmında karşılaşma, dey7şme ve atışma ter7mler7 hakkında 
ayrıntılı b7lg7 ver7leceğ7nden âşık karşılaşmaları ve bu karşılaşmaların üret7mler7n7n 
sınırlılığı 7le 7lg7l7 bu kısa değerlend7rme ve b7rkaç örnekle yet7n7lm7şt7r. 

Bu 7nceleme, Türk7ye sahası âşıklık geleneğ7nde öneml7 b7r yere sah7p olan ve 
günümüzde “Somut Olmayan Kültürel M7ras” taşıyıcısı olarak âşıklık geleneğ7n7n 
“Yaşayan İnsan Haz7nes7 (YİH)” seç7len Âşık Maksut Feryad7’n7n atışmalarını konu 
ed7nmekted7r. İncelemede 7lk olarak âşık ş77r7nde çeş7tl7 adlarla anılan ve l7teratürde 
karşılaşma, dey7şme ve atışma ter7mler7 7le genelleşt7r7len bu ş77r türünün b7r tasn7f7n7n 
ardından Feryad7’n7n hayatı ve Türk7ye sahası âşıklık geleneğ7ndek7 yer7 hakkında b7lg7 
ver7lm7şt7r. Yapılan bu tasn7f temel7nde adı ver7len âşığın günümüze kadar tesp7t ed7len 
24 atışması l7stelenm7ş ve bunlar “tanışmak ve sohbet etmek 7ç7n yapılanlar” ve “rak7b7 
mat etmek 7ç7n yapılanlar” şekl7nde 7k7 başlıkta sınıflandırılmıştır. Son olarak 7ncelemede 
örneklem olarak sunulan atışmaların ş77r met7nler7 dışında bu atışmaların yapıldığı 
zaman, mekân ve program vd. b7lg7ler7 7le atışma önces7nde ve esnasında hem âşıkların 
hem program sunucularının hem de -farklı b7r âşık tarafından ver7ld7yse- ayağı veren 
âşığın yaptığı konuşma, teşekkür, özür, hatta sataşmalarının 7crayı ve metn7 
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etk7led7ğ7nden dolayı bu kısımlar da 7ncelemeye dâh7l ed7lm7ş ve böylece metn7n bağlamı 
da okuyucuya sunulmuştur. Kullanılan ver7ler bağlamında makale, her ne kadar met7n 
merkezl7 b7r çalışma olarak görülse de metn7 etk7leyen d7ğer özell7kler7n varlığı metn7 
anlamlandırmak ve yorumlamak bakımından öneml7d7r. Çünkü b7r met7n; anlatıcı, 
söyley7c7/aktarıcı veya 7cra ed7c7 7le d7nley7c7den oluşmaktadır (Ek7c7, 2004, s. 119). 
Bron7slaw K. Mal7novsk7 bu durumu; “Şüphes7z met7n öneml7d7r fakat bağlamsız met7n 
ölüdür.” d7yerek açıklar. Dolayısıyla b7r metn7n anlatılma ve d7nlenmes7 kadar metn7n 
yaratıldığı ve aktarıldığı sosyo-kültürel şartlar 7le yaratıcı/aktarıcının d7nley7c7 7le 
etk7leş7m7 de metn7n yorumlanmasında oldukça öneml7d7r (Çobanoğlu, 2005, s. 238). 
Makaledek7 atışma ş77rler7n7n yanında d7ğer hususların da eklenmes7 bu sebepled7r. 

1. Terminoloji: Atışma, Deyişme ve Karşılaşma Terimleri 
Türk7ye sahası halk ş77r7nde “karşılaşma/karşılama, karşı-ber7, atma man7, atma 

türkü,1 atışma, ded7m-ded7, dey7şme, kanşarın vermek” vd. kel7melerle anılan ve âşıklık 
geleneğ7nde çoğu zaman atışma olarak adlandırılan bu türdek7 ş77rler 7ncelend7ğ7nde 
bunların 7çer7k yönünden çeş7tl7 farklılıkları görüleb7l7r. Bazılarında sohbet, övme-
övülme, hasret g7derme ağırlıklı 7ken bazılarında eleşt7r7, yerg7 veya taşlama yönü ağır 
basan ş77rler görülürken bazılarında 7se bunların soru-cevap üzer7ne kurgulandığı ve 
rak7b7n b7lg7s7n7 ölçmey7 amaçladıkları görülmekted7r. Dolayısıyla da araştırmacılar bu 
ş77rler7; “atışma”, “karşılaşma” bazen de “dey7şme” ter7mler7 altında toplayıp, haklı 
olarak, 7çer7k yönüyle tasn7f etmey7 terc7h etm7şlerd7r. 

Karşılaşmalarla 7lg7l7 en esk7 kayıtlardan b7r7n7n Kaşgarlı Mahmut tarafından kaleme 
alınan D7vanü Lügat’7t-Türk’te geçt7ğ7 7dd7a ed7lmekted7r. Kaşgarlı Mahmut’un 
sözlüğünde verd7ğ7 (Kaşgarlı Mahmut, 1985, s. 94; 110):

Aydım anğar sewük 
B-zn- tapa nelük 
Keçt-ng yazı ker-g 
Kırlar edh-z bedhük 

Aydı sen-ñ udhu 
Emgek tel-m ıdhu 
Yumşar katığ ödh- 
Könglüm sanga yüğrük 

dörtlüklerde geçen 7lk kel7melerden dolayı araştırmacılar bu türün geçm7şte “aydım-
aydı” şekl7nde olab7leceğ7n7 ve bunun günümüzde “ded7m-ded7” şekl7ne büründüğünü 
bel7rtm7şlerd7r (İvg7n, 1982, s. 255-263; Elç7n, 1992, s. 304). Ancak günümüzde Türk 
Dünyası’nın muhtel7f bölgeler7nde görülen ve Türk7ye sahası âşıklık geleneğ7nde 7se 
“ded7m-ded7” olarak kurulan ş77rler7n dönüşüp “atışma” şekl7ne büründüğünü 
söylemen7n ne kadar gerçekç7 olduğu muammadır. Bu tarzdak7 ş77rler7n atışmadan farklı 
olduğunu bel7rt7p bunların “dey7şt7rme/atıştırma” olduğunu 7dd7a edenler de vardır 
(Durb7lmez, 2018, s. 195-196). 

Hem araştırmacıların hem de âşıklık geleneğ7 tems7lc7ler7n7n bu türdek7 ş77rler7n 
adlandırmasında kullandıkları “karşılaşma”, “atışma” ve Azerbaycan kültürel sınırları 
7ç7nde kullanılan “dey7şme” ter7mler7n7n sınırlarının nasıl ç7z7lmes7 ve b7r7n7n d7ğer7nden 
farkı veya aynılığı/benzerl7ğ7n7n nasıl açıklanması gerekt7ğ7 bu ş77rler7n tasn7f7 açısından 
öneml7d7r. Çünkü ş77rler7n üret7c7ler7 olan âşıkların tamamına yakınının da bu alandak7 
araştırmacıların b7r kısmının da bu ter7mler7 bazen aynı anlamda bazen de b7rb7rler7n7n 

 
1 Âşıklık geleneğ-nde atışma, dey-şme ve karşılaşma ter-mler-yle b-l-nen bu gelenek, anon-m halk 
ş--r-nde de vardır ve Karaden-z bölges-nde atma türkü, atma, atışma, çatma, çatışma, kesme türkü, 
karşılıklı türkü, karşı-ber-, karşılama, karşılaşma ve kovalama g-b- adlarla anılmaktadır (Ayrıntılı 
b-lg- -ç-n bk. M-rzaoğlu, 2015a, s. 235).  
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yer7ne kullandıkları görülmekted7r (Alptek7n ve Coşkun, 2006; Durb7lmez, 2006, s. 344; 
Duymaz, 2012, s. 11). Örneğ7n Mehmet Yardımcı atışma ter7m7n7; “Âşıkların d7nleyenler 
karşısında, dey7şme sırasında b7rb7r7n7 7ğneley7c7 fakat m7zah çerçeves7 7ç7nde 
söyleşmeler7.” şekl7nde tanımlarken (1998, s. 192); Nurett7n Albayrak: 

Saz şa-rler-n-n karşılıklı dey-şle tartışmaları, müşaare. Âşıklar arasından yapılan 
ş--r yarışmalarında b-r-n-n okuduğu dörtlüğe veya beyte b-r d-ğer- tarafından aynı 
vez-n ve ayakla cevap ver-lmes-, âşık edeb-yatının en zor ve halk tarafından en çok 
-lg- gören yarışmalarından b-r- (2004, s. 46). 

şekl7nde tanımlayıp açıklamıştır. Bayram Durb7lmez 7se atışma hakkında; “Atışmalar, 
usta âşıkların ustalıklarını serg7led7kler7 ve yarıştıkları b7r 7mt7han n7tel7ğ7 taşır. Bu 
sebeple atışmaya ‘7mt7han olma’, ‘meydana çıkma’, ‘âşıklar meydanı’ g7b7 adlar ver7ld7ğ7 
de görülmekted7r.” (2016, s. 34) d7yerek bu ş77rler7n söylenme amacı 7le 7lg7l7; “B7rb7r7n7 
ölçmek, ustalıklarını kanıtlamak, muhabbet etmek, tanışmak, d7nley7c7ler7 eğlend7rmek, 
geleneğ7 yaşatmak, yarışmayı kazanmak, vb. pek çok amaçla atışma yapılab7lmekted7r.” 
olarak açıklamaktadır (2019, s. 69). 

Doğan Kaya 7se “7zleyenler7 eğlend7rme maksadının ağırlıkta olduğu âşık 
karşılaşması” şekl7nde tanımladıktan sonra atışmanın karşılaşma ve dey7şmeden 
farklılıklarını: 

Atışmada öncel-kle eğlence amaçlandığından atışmada âşıkların b-rb-r-n- yenmes-, 
mat etmes- söz konusu değ-ld-r; âşıklar -rt-calen söyled-ğ- manzum sözlerle 
rak-b-nden üstün gözükmeye çalışır. Sey-rc-y- eğlend-rme amacı güdüldüğünden 
dar ayak kullanılmaz. Rak-p, sey-rc-ye hoş gelecek çarpıcı ve m-zah- sözlerle 
alaycı -fadelerle ve tuhaf benzetmelerle sey-rc- karşısında küçük düşürülmek 
-sten-r (2000, s. 26; 2007, s. 114).  

d7ye açıklayarak atışmanın sınırlarını ç7zmey7 denem7şt7r. 
Dey7şme ter7m7nde de aynı durum söz konusudur. Aslan Tek7n dey7şmey7; “Âşıkların 

karşılıklı olarak ş77r söylemeler7.” şekl7nde tanımlarken (Tek7n, 1995, s. 172); Nurett7n 
Albayrak ve Doğan Kaya b7raz daha açıklama ekler ve dey7şmey7 aşağıdak7 şek7lde 
tanımlayıp açıklayarak 7çer7ğ7 hakkında da b7lg7 vermekted7rler: 

Âşık edeb-yatında -k- veya daha fazla âşığın herhang- b-r konuda manzum olarak 
söyleşmeler-ne ver-len ad. B-r karşılaşma çeş-d- olan dey-şmede ne gal-p gelme ne 
de rak-b- yerme; ona takılma, lâf atma vardır. Dey-şmen-n esası, ver-len veya 
âşıklardan herhang- b-r-n-n açacağı b-r ayakla her konudak- duygu ve düşünceler-n 
b-r manzum sohbet havası -ç-nde ortaya konulmasına dayanır (Albayrak, 2004, s. 
134). 
Azerbaycan’da karşılıklı türkü söylemeye ver-len ad.”, “B-r karşılaşma çeş-d- olup 
-k- veya daha fazla âşığın manzum olarak söyleşmes-, sohbet etmes-d-r. Dey-şmede 
gal-p gelme, rak-be laf atma, takılma yoktur (Kaya, 2007, s. 236). 

Âşık karşılaşmaları da d7ğer ter7mler g7b7 b7rb7r7ne karıştırılmıştır ancak tanım ve 
açıklamada bu ş77r7n sınırları daha gen7ş tutulmuştur: “İk7 veya daha çok âşığın b7r arada, 
b7l7rk7ş7/ler veya halk topluluğu önünde, sazlı-sözlü 7mt7han olması, karşılıklı atışması 
veya b7rb7rler7n7n sözler7ne karşılık ş77r söylemeler7.”, “Saz şa7rler7n7n 7mt7han olması, 
yarışması.”, “Âşıkların b7l7rk7ş7ler önünde veya sey7rc7ler karşısında sazlı sözlü 
d7yaloglarla karşılaşması.” (D7zdaroğlu, 1969, s. 33; Aslan, 1975 s. 71; Elç7n, 1992, s. 
304). Karşılaşmanın atışma ve dey7şmeye nazaran daha genel b7r kavram olduğunu ve 
bunları da bünyes7nde topladığını 7dd7a eden Doğan Kaya karşılaşma ter7m7n7; “En az 7k7 
âşığın 7rt7cal7 olarak durumlarını, düşünceler7n7, b7lg7 ve tecrübeler7n7 serg7lemek; 
d7nleyenler7 eğlend7rmek veya b7rb7rler7ne üstünlük sağlamak 7ç7n bel7rl7 kurallar 
çerçeves7nde manzum olarak söyleşmeler7” şekl7nde açıklayıp karşılaşmalarda âşıkların 
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b7rb7rler7n7 ‘bağlamak’ 7ç7n onu zor durumda bırakmak 7sted7kler7n7 söyler (2000, s. 27; 
2007, s. 416). Nurett7n Albayrak; “Saz şa7rler7n7n b7rb7rler7n7 sazda ve sözde yenmeye 
çalışması, yarışma.” şekl7nde tanımladıktan sonra: 

Karşılaşmalar, b-l-rk-ş- veya sey-rc- önünde sazlı sözlü d-yaloglarla yapılır. 
Âşıkların karşı karşıya gelmeler- çeş-tl- ves-lelerle olur. Bu, tesadüfen olab-leceğ- 
g-b- çeş-tl- toplantılar sonucu veya -stenerek b-r araya gelmek suret-yle de 
gerçekleşeb-l-r. Saz şa-rler- dey-şler-nde -rt-cal sonucu kaf-yeye pek d-kkat 
etmed-kler- hâlde dey-şmelerde ve karşılaşmalarda b-rb-r-n- bağlamaya, yan- 
sorulan sorular ve kullanılan ayaklarla b-rb-rler-n- zor durumda bırakmaya 
çalışırlar. Dar ayakla ş--r söylemek suret-yle karşısındak-ne yol gösteren b-r saz 
şa-r-ne, rak-b- uymak zorundadır. Bunu yapamayan saz şa-r- yen-k düşer 
(Albayrak, 2004, s. 301). 

d7yerek karşılaşmayı, dey7şme ve atışmalardan ayırır. 
Umay Günay 7se âşık üret7mler7n7 “s7steml7 ve serbest dey7şler” şekl7nde 7k7 grupta 

ele alır ve s7steml7 dey7şler 7ç7nde ele aldığı âşık karşılaşmalarını; karşı-ber7, atışma, 
dey7şme, tekellüm, müşaare g7b7 adlarla anılan ter7mlerle aynı göstererek; “B7rden fazla 
âşığın d7nley7c7 huzurunda veya herhang7 b7r yerde karşı karşıya gelerek b7rb7rler7n7 
sazda ve sözde bell7 prens7pler 7ç7nde denemeler7, gal7p gelmey7 7stemeler7 ve 
yarışmaları” olarak açıklamaktadır (Günay, 2015, s. 58-67; 82; 223-224). 

Bu kısımda adı 7ster atışma, dey7şme veya karşılaşma olsun bunun 7şley7ş usulü 
hakkında da b7lg7 vermek gerekmekted7r. Âşık geleneğ7nde bu türdek7 karşılaşmalarda, 
yöreden yöreye az-çok farklılık arz etse de, kural şu şek7lded7r: Karşılaşmaya yaşlı veya 
üstat kabul ed7len veya m7saf7r olan âşık başlar. Ya mecl7s7n veya yarıştırıcıların verd7ğ7 
ayak ve konu üzer7nde söyler ya da kend7s7 herhang7 b7r konuda 7sted7ğ7 ayakta ş77r okur. 
Daha sonra d7ğer âşık veya âşıklar da bu ayakta ş77r söyled7kten sonra 7lk ayak 
tamamlanmış olur. Bu defa ötek7 âşık yen7 b7r ayakla başlar veya b7l7rk7ş7 tarafından 
başlatılır, d7ğerler7 aynı ayakla onları 7zler (Aslan, 1975, s. 71; Elç7n, 1992, s. 304). 

Met7n Eke 7se bu 7şley7ş7 şu şek7lde açıklar:  
Atışmalarda bell- kurallar olur ve âşık, basamak hâl-nde karşılaşarak üstat âşığa 
kadar g-der. Karşılaşma yapacak -k- âşık, büyükçe b-r odada buluşurlar. Oda, 
meraklılarca tıklım-tıklım doludur. Bu -ş- b-len -k-, üç saz âşığı da müsabakayı 
-dare ed-p gerekl- yerlerde müdahale ederler. Gelenekler göz önüne alınarak söze 
önce yaşlı âşık başlar veya m-saf-r olana söz hakkı ver-l-r. Ver-len ayak (kaf-ye) 
hedef alınarak söze başlayan âşık, muhatabına b-r dörtlük söyler ve cevap bekler. 
Karşılıklı soru-cevap atışması sonunda cevabı veremeyen, -stenen- bulamayan âşık 
yen-lg-y- kabul ed-p ortaya konulan ödülü kaybett-ğ- g-b- el-ndek- sazını da yen-lg- 
del-l- olarak ortaya bırakıp g-der (Eke, 2000, s. 193). 

Yukarıdak7 tanım ve açıklamalarda görüldüğü üzere üç ter7m de çoğunlukla 
b7rb7rler7n7n yer7ne kullanılmış ve 7çer7k temell7 b7r bakış açısıyla farklılıklar üzer7nden 
ayrıştırılarak tanımlanmaya çalışılmıştır. Bu durumun söz konusu ş77rler7n üret7c7ler7 olan 
âşıkların adlandırmalarında da olduğu söyleneb7l7r. Bu karışıklığın önüne geçmek 
7steyen Doğan Kaya, bu ter7mler7n sınırlarını y7ne 7çer7k yönüyle ele alarak 
“Karşılaşmada mat etme, gal7p gelme; atışmada eğlend7rme; dey7şmede 7se sohbet 
esastır.” şekl7nde açıklamıştır (2000, s. 28). Bu sınırlandırma ve açıklama, araştırmacılar 
7ç7n olumlu b7r değerlend7rme olarak kabul ed7leb7l7r ancak Türk7ye sahasında âşıklık 
geleneğ7n7n canlı olduğu bölgelerde yaygın olarak kullanılmayan, özell7kle Azerbaycan 
kültürel sınırı 7ç7nde ş7ve kullanımına bağlı olarak kullanılan “dey7şme”y7 ayrı b7r ter7m 
olarak vermen7n gerekl7l7ğ7 tartışılmalıdır. Ayrıca Azerbaycan ve İran Türkler7 âşıklık 
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geleneğ7nde “atışma” ter7m7n7n kullanılmadığı, bu kel7men7n yer7ne “dey7şme”n7n 
kullanıldığını hatırlatmak gerekmekted7r (Özdamar, 2014, s. 77-85; Az7zpur, 1388/2009, 
s. 5; Kobotar7an, 2013, s. 91-93; Saî, 1383/2004; M7rzaoğlu, 2015b, s. 255-262).  

Y7ne Doğan Kaya’nın karşılama ter7m7n7 açıklarken kullandığı “mat etme, gal7p 
gelme” anlamının tüm karşılaşmalarda görülmed7ğ7 aş7kârdır. Çünkü Türk7ye ve 
Azerbaycan âşıklık geleneğ7nde hâlâ anlatılan “Âşık Şenl7k 7le Âşık Sümman7 
Karşılaşması”nın 7çer7ğ7 7ncelend7ğ7nde Çıldır’da b7r sünnet düğününde karşılaşan 7k7 
âşığın gayes7, b7rb7rler7n7 mat etmek değ7l ustaca dey7ş7p sanat güçler7n7 ortaya koymaktır 
(Aslan, 1975, s. 99; Düzgün, 2000, s. 24-26; Düzgün, 2005, s. 51-55). Atışma ve 
karşılaşmalardak7 “gal7p gelme” 7le 7lg7l7 bu açıklama, haklı olarak, eleşt7r7lm7şt7r. 
Erdoğan Altınkaynak bu hususla 7lg7l7 olarak: 

B-rb-r-n- tanıyan veya dostluk kuran âşıklar y-ne b-rb-rler-n- koruyacaktır. Bu 
noktada âşıkların b-rb-r-n- zor duruma düşürmes-, rak-b-n-n b-lemeyeceğ- şek-lde 
sözler üretmes-, anlamayacağı d-lden soru sorması kadar buna cevap vermek de 
öneml-d-r ve bu durumda âşıkların davranışları ‘ekmeğ-ne man- olmak’ veya 
‘yaşam alanı’na müdahale etmek değ-l hoşgörü ve alçak gönüllü davranmaktır. 
Sosgertl- [Mehmet H-cran-] -le Mevlüt İhsan-’n-n karşılaşmasında acaba Sosgertl- 
hoşgörülü davranmasaydı veya -k- âşık arasında husumet olsaydı durum ne olurdu? 
… Demek k- burada atışma veya dey-şme ya da karşılaşmalar m-llet- eğlend-rmek 
değ-l aynı zamanda b-r ps-koloj-k savaş malzemes- de olab-l-yor veya Kılıççı 
Mustafa -le karşılaşmasında Âşık Şenl-k’-n bunu b-r -zzet-- nef-s meseles- yaparak 
-ç-ndek- bütün k-n- boşaltmasına ve rak-b-n-n b-r daha kend- alanında yaşama ve 
sanat -cra etmes-ne -mkân tanımıyor. O hâlde atışmaları sadece m-llet- eğlend-rmek 
maksadıyla yapılan b-r âşık eylem- d-ye adlandırmamız mümkün değ-ld-r (2021, s. 
136-137). 

d7yerek karşılaşma ve atışma ter7mler7n7 “gal7p gelme” veya “eğlend7rme” 7le 
7l7şk7lend7r7p bunları b7r sınır 7ç7ne hapsetmen7n mümkün olmadığını d7le get7rmekted7r. 

Bu kısımda âşıklık geleneğ7n7n bazı tems7lc7ler7 de aynı düşünceded7rler. Umay 
Günay’ın Adanalı Âşık Feyman7’den naklen verd7ğ7 b7lg7de karşılaşmaların geçm7şte 
“muhabbet etmek, k7ml7k öğrenmek, etrafta mecl7s varsa mecl7s7 eğlend7reb7lmek 7ç7n 
vd.” sebeplerle yapıldığını, bunun “gal7p gelme”ye evr7lmes7n7n sebeb7n7n günümüzde 
gelenekten olmayan k7ş7ler7n düzenled7ğ7 âşık toplantılarındak7 tutumdan 
kaynaklandığını ve bazı yarışma dallarının yaygınlaşmasının bu karşılaşmaların 
gayeler7ne değ7ş7k yönlerden tes7r ett7ğ7n7 d7le get7rmekted7r (2015, s. 82). 

Türk7ye sahasında karşılaşma ve atışmanın 7çer7ğ7ndek7 “mat etme-eğlend7rme” 
hususu 7le 7lg7l7 örnekler çoğaltılab7l7r. Ancak bu konuda şunları söylemekte fayda vardır. 
Hem karşılaşmaları hem de atışmaları b7r/kaç kel7men7n 7ç7ne hapsed7p onlara b7r sınır 
ç7zmek zor görünmekted7r. Özell7kle de met7n merkezl7 çalışmalarda tanımlayıp 
sınırlandırdığımız b7r ter7mle 7lg7l7 bunun ters7n7 gösteren b7r met7n örneğ7yle 
karşılaşılması durumunda bu sınırların dışına çıkılması b7r hayl7 mümkündür. Bu sebeple 
adı 7ster “karşılaşma” 7sterse “atışma” olsun, bu tür ş77rler7 sınıflandırırken bunları b7r/kaç 
kel7men7n tekel7ne sokmak yer7ne grup hâl7nde değerlend7rmek daha uygulanab7l7r 
görülüyor. Bu sebeple makalede âşıkların bu türdek7 söyleşmeler7 “atışma” olarak 
adlandırılmıştır. Bu ter7m7n Azerbaycan ve İran Türkler7nde “dey7şme” adıyla 
kullanıldığı ve Türk7ye’n7n özell7kle Doğu Anadolu bölges7ndek7 bazı şeh7rler7n 
Azerbaycan kültürel sahası 7ç7nde yer almasından dolayı atışma ter7m7n7n yanında 
dey7şmen7n de kullanıldığı hatırlatılmalıdır. Ancak günümüzde olmasa da geçm7şte şeh7r 
şeh7r veya köy köy gezen âşıkların plansız b7r şek7lde karşılaşmaları ve bu şek7lde yapılan 
söyleşmeler7n 7se “karşılaşma” kabul ed7lmes7 normald7r. Adlandırmaları ne olursa olsun 
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ş77rler7n yapılma amacı aynıdır. Dolayısıyla planlı ve 7steyerek oluşturulan b7r mecl7stek7 
söyleşmelere “atışma”, plansız b7r şek7lde oluşanlardak7 söyleşmelere 7se gelenekte 
“karşılaşma” adı ver7lmes7 gerekt7ğ7 düşünces7ndey7z. Ancak günümüzdek7 atışmaların 
b7r şenl7k veya programda çeş7tl7 amaçla toplanan âşıklar tarafından yapılmadığı ve 
plansız b7r karşılaşmanın olmaması sebeb7yle makalede bu tür 7ç7n “atışma” ter7m7 terc7h 
ed7lm7şt7r. 

Aslında atışmaları 7çer7ğ7ne göre gruplandırıp sınıflandıran bazı çalışmalar 
yapılmıştır. D7laver Düzgün bu hususla 7lg7l7 “müşaare, dey7şme, söyleş7, atışma, 
bağlama, tekellüm g7b7 adlar ver7len âşık karşılaşmalarındak7 karışıklığın b7ç7m 
özell7kler7nden z7yade 7çer7k yönünden değ7ş7kl7k arz ett7ğ7n7 ve hang7 ter7m7n hang7 türü 
karşıladığının açıklık kazanmadığını” söyleyerek âşık karşılaşmalarını b7r/kaç kel7men7n 
tekel7ne sokmaktan z7yade bunları 7çer7k yönüyle üç grupta ele almanın uygun olacağını 
bel7rt7r ve 7lk gruptak7ler7n “tanışmak ve sohbet etmek 7ç7n”, 7k7nc7 gruptak7ler7n “zayıf 
yönler7n7 hedef aldığı rak7b7n7 mat etmek 7ç7n”, üçüncü gruptak7ler7n 7se “muamma vd. 
türler7 kullanarak ş77rde sorduğu sorularla rak7b7 mat etmek 7ç7n” olduğunu söylemekted7r 
(2021, s. 483-484). Kanaat7m7zce D7laver Düzgün’ün tasn7f7nde 7k7nc7 ve üçüncü grup 
arasında fark yoktur. Çünkü 7k7nc7 grupta ele alınan atışmalarda “rak7b7n hedef alındığı 
ve saz şa7rl7ğ7n7n yeters7zl7ğ7 üzer7ne kurulan ş77rlerde 7k7 âşık arasında saldırı ve 
savunma anlayışının hâk7m olduğu” 7dd7ası 7le üçüncü gruptak7lerde “rak7b7n7 
‘bağlayab7lmek’ 7ç7n cevabını b7lemeyeceğ7n7 tahm7n ett7ğ7 sorular sorulduğu ve doğru 
cevap alınmaması hâl7nde mat ed7leceğ7” f7kr7 arasında bel7rg7n b7r fark görülmemekted7r 
k7 7k7s7nde de “rak7b7 mat etme ve gal7p gelme” düşünces7 vardır. Ancak yöntem farklıdır. 
Üçüncü grupta 7ncelenenlerde ş77r; muamma, lugaz, b7lmece vd. türlerle yaratılan 
ş77rlerle atışma yapılırken 7k7nc7 gruptak7lerde bell7 b7r şart yoktur. Dolayısıyla bunları 
7k7 gruba ayırmanın b7r gereğ7 olmadığı düşünülmekted7r. Bu sebeple makalede bu 7k7 
grubu b7rb7r7nden ayırmamış ve yapılan tasn7fte Âşık Maksut Feryad7’n7n karşılaşmaları 
“tanışmak ve sohbet etmek 7ç7n yapılanlar” 7le “rak7b7 mat etmek 7ç7n yapılanlar” olmak 
üzere 7k7 başlıkta 7ncelenm7şt7r. 

2. Maksut Feryadi’nin Hayatı, Âşıklık Eğitimi ve Âşıklık Geleneğindeki Yeri 
Kars’ın Arpaçay 7lçes7nde 04.05.1961’de dünyaya gelen ve küçük yaştan 7t7baren 

âşıklık geleneğ7ne 7lg7 duyan Maksut Koca’nın bu 7lg7s7nde 7lk olarak babası İskender 
Koca’nın âşık olmasa da b7rçok âşık havasını, ş77r7n7 ve h7kâyes7n7 b7lmes7; bunları çeş7tl7 
ortamlarda 7cra ed7p anlatması 7le doğup büyüdüğü bölgede âşıklık geleneğ7n7n canlı 
olması yatmaktadır. İlkokul yıllarında küçük b7r cura 7le saz çalmayı öğrenen Maksut 
Koca, babasından aldığı eğ7t7m7n ardından Kars’ın köyler7nde sanatını 7cra etmeye 
başlar. Gençl7k yıllarını b7r süre Kars’ta b7r süre de İstanbul’da yaşayarak geç7ren M. 
Koca’nın mahlası, Kars’ın usta âşığı Âşık Mehmet H7cran7 tarafından ver7lm7şt7r. 
Kars’tak7 köy düğünler7nde tanınmaya başlayan Maksut Feryad7’n7n Türk7ye’de 
tanınması İstanbul’da Har7ka Plak tarafından çıkarılan kasetlerle olmuştur (Koca, 2007, 
s. 5; Halıcı, 1992, s. 304; Çel7k ve Özsoy, 2001, s. 107; Taşlıova, 2008, s. 107; Bolçay, 
2012, s. 16; Yılmaz, 2011, s. XXVI; KK1; URL3; URL4). 

Türk7ye sahası günümüz âşıkları 7ç7nde çok yönlü âşıklardan b7r7 olan Âşık Maksut 
Feryad7’n7n katıldığı âşıklar bayramları 7le çeş7tl7 fest7val ve programlarda b7rçok ödül 
almıştır. Hem geçm7şte hem de günümüzde çeş7tl7 radyo ve TV programlarına katılan 
Feryad7, ş77rler7nde toplumda model 7nsan yaratmak 7ç7n elzem olan b7rçok değer7 sıkça 
7şlem7ş ve çeş7tl7 değerler7; uyarı, telk7n, temb7h, tavs7ye vd. yollarla 7nsanlara nakletmey7 



FAZIL ÖZDAMAR 

 104 

amaçlamıştır. Ş77rler7ndek7 bu değerler, onun ününü Türk7ye dışına da taşımıştır. Harvard 
Ün7vers7tes7 ve New England Konservatuarı tarafından yapılan b7r araştırma sonunda 30 
ş77r7, aranılan özell7kte bulunarak “eserler7yle barışa ve 7nsan sağlığına katkılarından 
dolayı” Feryad7’ye “üstün başarı ödülü” ver7lm7ş ve bu ş77rler İng7l7zceye çevr7lerek 
yayımlanmıştır. Bu durum onun dünyadak7 savaşların sona ermes7, dünya barışı ve 7nsan 
sağlığının önem7 g7b7 konularda yarattığı ş77rler7n7n sadece Türk kamuoyunun değ7l 
dünya kamuoyunun da 7lg7s7n7 çekt7ğ7n7n b7r gösterges7d7r. New England 
Konservatuarı’ndan aldığı bu ödül sonucu, Dr. Robert Laberee ve Prof. Fatma Tomek 
tarafından 2002 yılında Amer7ka’ya davet ed7len ve burada 8 ayrı ün7vers7tede konserler 
ver7p 22 gün boyunca New England Konservatuarı’nda kend7 dalında m7saf7r öğret7m 
elemanı olarak ders veren Feryad7, Türk âşıklık geleneğ7n7 burada tems7l etme şansı 
bulmuştur (Koca, 2007, s. 6; Özdamar, 2024, s. 28-29). Ancak Feryad7’n7n aldığı en 
öneml7 ödül, 2010’da “Yaşayan İnsan Haz7nes7” seç7lmes7d7r. T.C. Kültür ve Tur7zm 
Bakanlığının tesp7t7nde “Halk Ozanı/Âşık” kategor7s7nde YB1988.0179 Arş7v Numarası 
7le kayda alınan (URL5) Feryad7, 2.0044 kayıt numarası 7le YİH seç7lm7şt7r (Özdamar, 
2024, s. 22-25; URL6). 

3. Âşık Maksut Feryadi’nin Atışmaları 
Yapılan 7ncelemede Maksut Feryad7’n7n 24 atışması tesp7t ed7lm7şt7r. Bunların 7k7s7 

k7tap/tez çalışmasında yayımlanmıştır (Halıcı, 1992, s. 544-546; Bolçay, 2012, s. 360-
362). Kalanları 7se çoğunluğu Feryad7’n7n katıldığı özel günler, fest7valler ve TV’de 
yayımlanan âşık programları g7b7 çeş7tl7 programlarda kayded7len v7deo kayıtlarından 
tesp7t ed7lm7ş ve tarafımızca yazıya geç7r7lm7şt7r. Y7ne de geçm7ş yıllarda âşığın yaptığı 
ve tarafımızca tesp7t ed7lemeyen b7rçok karşılaşmasının olab7leceğ7 veya hâlâ âşıklığını 
7cra ed7p çeş7tl7 programlara katılan bu âşığın günümüzde de çeş7tl7 konularda atışmalar 
yapab7leceğ7n7 hatırlatmak gerekmekted7r. 

Bu kısımda b7r7nc7l ve 7k7nc7l sözlü kültür ortamlarından da kısaca bahsetmek 
gerekmekted7r. Walter J. Ong, yazıyla tanışmamış toplumların kültürel aktarım ortamını 
“b7r7nc7l sözlü kültür ortamı”; varlığı yazı ve matbaa teknoloj7ler7ne dayanan telefon, 
radyo ve telev7zyona özgü elektron7k kültür ortamını 7se “7k7nc7l sözlü kültür ortamı” 
olarak değerlend7rmekted7r (2007, s. 15). Bu durum âşıklık geleneğ7 çalışmalarında da 
kullanılmış ve araştırmacılar bu gelenektek7 üret7mler7 sözlü, yazılı ve elektron7k kültür 
ortamına göre değerlend7rm7şlerd7r (Çobanoğlu, 2000, s. 128-159; Özarslan, 2001, s. 
207-334). Makalede kullanılan ver7ler, 7k7nc7l sözlü kültür ortamına a7tt7r ve bunların 
b7rkaçı çeş7tl7 matbu eserlerde yazılı olarak, d7ğerler7 de ses ve görüntü formatıyla çeş7tl7 
7nternet platformlarına yüklemen7n ardından anında okura/d7nley7c7ye ulaşmaktadır. 
Dolayısıyla gelenekte anlatıcı olan âşık, d7nley7c7 olan halk ve anlatım ortamı olan 
kahvehane veya çeş7tl7 mecl7sler boyut değ7şt7rm7şt7r. Bu kısımda âşık kahvehaneler7 g7b7 
geleneksel 7cra ortamlarının kısmen devam ett7ğ7n7n altını ç7zmek gerekmekted7r. Ancak 
7nternet s7teler7 de yen7 b7r kültürel aktarım ortamını oluşturmaktadır (Duman, 2019, s. 
976). 

Bu kültürel aktarım ortamında elde ed7len ve Maksut Feryad7’n7n dâh7l olduğu 
atışmaların bazıları 7k7, bazıları 7se üç, dört ve beş âşıkla yapılmıştır. Bu atışmalarda hem 
katılımcı sayıları hem de 7çer7ğ7 temel7nde yapılan tasn7f b7r tabloda şu şek7lde 
göster7leb7l7r: 
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Katılımcılar 
(Âşık Maksut Feryad- dışında) 

Atışma 
sayısı 

Tanışmak ve sohbet 
etmek -ç-n yapılan 

atışmalar  

Rak-b- mat etmek 
-ç-n yapılan 

atışmalar 
Âşık Al( Rıza Ezg( 4 2 2 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu 2 2  
Âşık Erol Şah(ner 2 2  

Âşık Fuat Çerkezoğlu 2  2 
Âşık Yener Yılmazoğlu 1 1  

Âşık Orhan Üstündağ 1 1  
Âşık Al( Rıza Ezg( 

Âşık Bayram Den(zoğlu 3 1 2 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu 
Âşık Bayram Den(zoğlu 1 1  

Âşık Kul Nur( 
Âşık Ahmet Poyrazoğlu 1  1 

Âşık Kul Nur- 
Âşık İhsan Yavuzer 1  1 

Âşık Mürsel S-nan Uğursu 
Âşık Yener Yılmazoğlu 1 1  

Âşık Orhan Üstündağ 
Âşık Erol Şah-ner 1  1 

Âşık Orhan Üstündağ 
Âşık Mustafa Kurbanoğlu 1  1 

Âşık Veysel Yıldızer 
Âşık Âdem Aydıner 

Âşık Behram Aktemur 
1 1  

Âşık Yener Yılmazoğlu 
Âşık Bayram Den(zoğlu 

Âşık İsma(l Azer( 
1  1 

Âşık Kul Nur- 
Âşık Mürsel S-nan Uğursu 

Âşık Erol Ergan- 
Âşık Ahmet Poyrazoğlu 

1 1  

İncelemen7n sınırı gereğ7 bu atışmaların tamamının metn7n7 vermek k7 makalede ş77r 
met7nler7 dışında bağlamı etk7leyen d7ğer b7lg7ler7n de ver7ld7ğ7 düşünülürse 7mkânsızdır. 
Bu sebeple makalede tasn7f7n her başlığına beşer atışma metn7ne yer ver7lm7şt7r. Bunlar 
yukarıdak7 tabloda katılımcıları ve hang7 başlıkta olduğu koyu (İ. bold) yazılmış 
atışmaların (bazen b7r7n7n) tam met7nler7d7r.2 

 
2 Atışmalar yazıya geç-r-l-rken kullandığımız yöntem ve yazım kuralları şunlardır: 1. Azerbaycan 
Türkçes-nde söylenenler de dâh-l olmak üzere tüm ş--rler T.C. resmî alfabes-yle yazılmıştır. Bu 
met-nlerde yaratıcı/lar/ın d-l husus-yetler-ne, söylem tekn-ğ-ne, kullanılan kel-melere ve 
kel-meler-n telaffuz b-ç-m-ne müdahale ed-lmem-ş, söylend-ğ- g-b- yazıya aktarılarak okuyucuya 
sunulmuştur. 2. Ses veya v-deo olarak kayded-lm-ş atışmalarda metne anlam bakımından katkı 
sağlamayan “ey, oy, aman, ölürem, efend-m” g-b- çeş-tl- sesler -le bazı kel-me ve kel-me gruplarını 
yazıya geç-r-lmem-şt-r. 3. Ş--r ve konuşmalarda metn-n anlamını okuyucuya vereb-lmek -ç-n -lg-l- 
yerlerde noktalama -şaretler- kullanılmış ve gerekl- kel-melerde sözlüklend-rme yapılmıştır. TDK 
sözlükler-, Kubbealtı Lügat-, Obastan ve Adasözlük -nternet s-teler-nden onl-ne olarak yapılan 
sözlüklend-rmede İstanbul Türkçes-nde veya yazı d-l-nde kullanılmayan, b-r kısmı -se Azerbaycan 
Türkçes-nde veya âşığın doğup büyüdüğü bölgen-n ağız özell-kler-nde kullanılan kel-meler-n 
anlamları, semant-k olarak ve çek-mler-yle b-rl-kte köşel- ayraç -şaret- [] -ç-nde ver-lm-ş, ayrıca bu 
anlamı veren kısımların yazı boyutu küçültülmüştür. 4. Bazı atışmalar görüntülü olarak v-deo 
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3.1. Tanışmak ve Sohbet Etmek İçin Yapılan Atışmalar 
Tabloda görüleceğ7 üzere Âşık Maksut Feryad7’n7n bu başlık altında 7ncelenen 13 

atışması vardır. Bunlar çeş7tl7 programlarda veya şenl7klerde Âşık Al7 Rıza Ezg7, Âşık 
Mürsel S7nan Uğursu, Âşık Erol Şah7ner, Âşık Yener Yılmazoğlu, Âşık Fuat Çerkezoğlu, 
Âşık Bayram Den7zoğlu, Âşık Veysel Yıldızer, Âşık Âdem Aydıner, Âşık Behram 
Aktemur, Âşık Kul Nur7, Âşık Erol Ergan7 ve Âşık Orhan Üstündağ 7le yapılmıştır. 

3.1.1. Âşık Maksut Feryadi ile Âşık Mürsel Sinan Uğursu Atışması  

 
Fotoğraf 1: Maksut Feryad- ve Mürsel S-nan Uğursu atışmasından b-r kare (URL8). 

Âşık Mürsel S7nan Uğursu 7le yapılan bu atışma, TRT 4’ün Cumhur7yet Bayramı 
konulu b7r programında stüdyoda yapılmıştır. Cumhur7yet Bayramı’nın 85. yılı 
kutlamaları 7ç7n yapılan programdak7 bu atışmanın konusu da bu bayramla 7lg7l7d7r. 

Atışma metn7: 
Âşık Mürsel S(nan Uğursu: 
Bu yıl seksen beş-nc-s-, ne mutlu, 
Sözümüzde m-llî egemenl-k var. 
Türk m-llet- onuruyla gurtardı, 
Özümüzde m-llî egemenl-k var. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Tar-hlerden s-l-n-r m- efend-m? 
Yazımızda m-llî egemenl-k var. 
Hem ruhumda, beden-mde, başımda, 
Gözümüzde m-llî egemenl-k var. 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu: 
B-zler g-tt-k Atatürk’ün -z-nde, 
Hürr-yet var Türk halkının özünde, 
Âşıgların sohbet-nde, sözünde, 
Sazımızda m-llî egemenl-k var. 

Âşık Maksut Feryad(: 

 
b-ç-m-nde kayded-lm-ş ve çeş-tl- platformlarda yayımlanmıştır. Bu şek-lde kayded-lm-ş met-nlerde 
-cracı veya anlatıcının anlatım esnasındak- el-kol hareketler- ya da jest ve m-m-kler- -le bazı 
açıklamalar parantez -şaret- () -ç-nde, yazı boyutu küçültülerek yazılmıştır. 5. Son husus bazı 
ş--rlerdek- farklı mısra ve kel-meler-n yazımı -le -lg-l-d-r. Hem yazılı met-nlerde hem de v-deo 
kayıtlarındak- atışmaların bazı mısraları veya mısralardak- bazı kel-meler farklıdır. Bu farklılık ve 
eklemeler-n tamamı yazıya geç-r-lm-ş ve aynı mısrada -k- eğ-k ç-zg- -şaret- // -ç-nde ver-lm-şt-r. 
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Ben tanırım güzel bakan gözler-, 
Ben b-l-r-m baharları, yazları, 
Son k- nes-l/Oğlum, kızım/ tak-p ets-n b-zler-, 
İz-m-zde m-llî egemenl-k var. 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu: 
Mürsel-- S-nan’ım, ne günler çekt-k? 
Çanakkale’m-zde ne kanlar döktük? 
İst-klal- oğlumuza devrett-k, 
Kızımızda m-llî egemenl-k var. 

Âşık Maksut Feryad( 
Maksut’um, bu yolda koymuş canını, 
Ben b-l-r-m bugünümü, dünümü, 
Dedem-n kanından almış reng-n-, 
Bez-m-zde m-llî egemenl-k var (Bolçay, 2012, s. 363-364; URL8). 

Görüldüğü g7b7 yukarıdak7 atışmada rak7b7 mat etme ya da onu eleşt7rme 7le 7lg7l7 b7r 
durum söz konusu değ7ld7r. Cumhur7yet Bayramı ves7les7yle yapılan b7r programda 
yapılan atışmada her 7k7 âşık da Türk m7llet7n7n bağımsızlık düşünces7 7le M7llî 
Mücadele’de ve Çanakkale savaşlarında verd7ğ7 mücadele, Atatürk’ün önderl7ğ7 ve 
âşıkların bu mücadeleye bakışından bahsetmekted7r. 

3.1.2. Âşık Maksut Feryadi ve Âşık Yener Yılmazoğlu Atışması 

 
Fotoğraf 2: Maksut Feryad-, Murat Çobanoğlu ve Yener Yılmazoğlu atışmasından b-r kare 

(URL9). 
Âşık Murat Çobanoğlu tarafından sunulan “Sarıtel” adlı b7r TV programında yapılan 

bu atışma, 22.09.2020’de Yılmazoğlu Müz7k-Sarıtel’7n sosyal medya hesabından 
paylaşılmış ancak atışmanın nerede ve ne zaman kayded7ld7ğ7 hakkında b7lg7 
bulunamamıştır. 

Atışma metn7: 
Âşık Murat Çobanoğlu: Ben d-yorum k- önce b-r, gençler-m-ze şöyle, Maksut kardeş-m-zle 

Yener gardaşıma; b-r ayak yan- tapya. Tapya vereceğ-z. İstersen-z s-z açın, -stersen-z ben; nasıl 
-stersen-z. Ben b-r tapya ver-y-m [verey-m]. 

Dost, dostunu gören [gördüğü] zaman, 
Bülbül bayram eyler, gül bayram eyler. 

Âşık Maksut Feryad6: K-m ohuyacak [söyleyecek]? 
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Âşık Murat Çobanoğlu: (Âşık Maksut Feryad-’ye dönerek) De, sen aç; tapşır. Yanımda, 
yakınsın sen. 

Âşık Maksut Feryad(: 
B-r dost, b-r dostunu gördüğü zaman, 
Bülbül bayram eyler, gül bayram eyler. 
İk- âşıh [âşık] b-r araya/meydana/ gel-nce, 
Mızrap bayram eyler/eder/, tel bayram eyler. 

Âşık Yener Yılmazoğlu: 
Ne güzel söyled-n, ne güzel ded-n, 
Ağız bayram eder, d-l bayram eyler. 
Gars’ından [Kars’ından] bah [bak]/O Gars’ından/, İstanbul’a/buralara/ gelm-şler, 
Kervan bayram eder, yol bayram eyler. 

Âşık Maksut Feryad(: 
İk- hasret b-rb-r-n- görünce, 
Hasret b-t-p sevg- cana er-nce, 
Şevkatl- kol b-r gar-b-/yet-m-/ sarınca, 
Yet-m/Gar-p/ bayram eder, kol bayram eyler. 

Âşık Yener Yılmazoğlu: 
Ne güzel ortada, bahsana [baksana] varı, 
Açılmayan -ç-nded-r o sırı, 
D-nleyenner [d-nley-c-ler] ç-çek, b-zler de arı, 
Kovan bayram eder, bal bayram eder. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um, b-r dua eyler Mevla’ya, 
H-ç k-msey- salma b-tmez devaya, 
Eğer Mecnun gavuşursa [kavuşursa] Leyla’ya, 
Mecnun bayram eyler, çöl bayram eyler. 

Âşık Yener Yılmazoğlu: 
Yılmazoğlu, der-nlere dalırsa, 
Arayan da muradını bulursa, 
Eğer b-r gün göçler ger- dönerse, 
Dere bayram eder, göl eder. 
Âşık Murat Çobanoğlu: Hemen tab- reklama g-rmeden önce ben-m de hoşuma g-tt- ama 

b-r şey- ded-m söylers-z ama demed-z [demed-n-z]. Bunu ben bağlamak -st-yorum. 
Âşık Murat Çobanoğlu: 
Çobanoğlu der k- bu mudur sözü? 
Gayıp olmaz [kaybolmaz] -g-tler-n [y-ğ-tler-n] heç [h-ç] yüzü, 
Ş-md- Garslılar/Güzel Gars’ım/ seyreder s-z-/b-z-/, 
Ahbab bayram eder, el [memleket] bayram eder (URL9). 

Atışmada “ayak”, Murat Çobanoğlu tarafından ver7lm7ş ve hang7 âşığın hang7 sırada 
söylemeler7 gerekt7ğ7 g7b7 yönlend7rmeler aynı âşık tarafından yapılmıştır. Ayrıca 
atışmanın tamamlanmasının ardından b7r dörtlük de M. Çobanoğlu seslend7rm7şt7r.  

Dostluk üzer7ne kurulan bu atışmada âşıkların dost ve dost olma üzer7ne düşünceler7 
b7r sohbet havasında d7le get7r7lm7ş ve dostların ayrı düşmes7 veya kavuşması durumunda 
neler olacağı telm7hlerle yorumlanmıştır.  
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3.1.3. Âşık Maksut Feryadi ile Âşık Erol Şahiner Atışması 

 
Fotoğraf 3: Maksut Feryad- ve Erol Şah-ner atışmasından b-r kare (URL10). 

Maksut Feryad7’n7n İstanbul’da 7şlett7ğ7 “Âşıklar Otağı”nda d7nley7c7ler7n de 
katıldığı b7r program esnasında kayda alınan bu atışmanın ne zaman yapıldığı hakkında 
net b7r tar7h bulunmasa da deş7fren7n yapıldığı v7deo kaydı, 05.01.2023’te âşığın kend7 
sosyal medya hesabından paylaşılmıştır. 

Atışma metn7: 
Âşık Erol Şah6ner: D-nleyel-m arkadaşlar, sess-zl-k lütfen. 

Beş b-n yıllık gelenekt-r âşıklık, 
Sohbet bozulmasın, saz değ-şmes-n. 
Sonra ataları küstürürüz b-z, 
Makam değ-şmes-n/bozulmasın/, söz değ-şmes-n. 

Âşık Maksut Feryad6: “Makam değ-şmes-n, söz değ-şmes-n.” m- ded-n, “Makam 
bozulmasın, söz değ-şmes-n.” m- ded-n? 

Sey6rc6ler: Makam bozulmasın, söz değ-şmes-n. 
Âşık Erol Şah6ner: “Makam bozulmasın, söz değ-şmes-n.” B-r de “Saz değ-şmes-n.” 

ded-m. İk-s-n- ded-m. “Söz ve saz”ı ded-m hocam. 
Âşık Maksut Feryad(: 
Mademk- b-z b-r çınarın köküyüz, 
Yaprak değ-şmes-n, öz değ-şmes-n. 
Her güzel-n güzell-ğ- üstünde, 
K-rp-k değ-şmes-n, göz değ-şmes-n. 

Âşık Erol Şah(ner: 
Gel-n dostlar, Hak yolunu tutalım, 
Doğru alıp doğruca da satalım, 
Kötülük zarardır, b-z unutalım, 
Eda değ-şmes-n, naz değ-şmes-n. 

Âşık Maksut Feryad(: 
B-z-m sofra soranların sofrası, 
B-ze köprü kuranların sofrası, 
Derv-şler-n/B-z-m sofra/, erenler-n sofrası, 
Ekmek değ-şmes-n, tuz değ-şmes-n. 

Âşık Erol Şah(ner: 
Şah-ner der; edep -le kuşansın, 
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Bazen olur, güzel g-tmezse şansın, 
Gelenekler, görenekler yaşansın, 
Oğul değ-şmes-n, kız değ-şmes-n. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um, gönlümü v-ran eyleme, 
Kervanını her d-yarda eyleme, 
Her zaman/yerde/ doğru ol, yalan söyleme, 
Surat değ-şmes-n, yüz değ-şmes-n (URL10). 

Bu atışmanın konusu 7se âşıklık ve âşıkların özell7kler7 7le 7lg7l7d7r. Âşıklık 
geleneğ7n7n tems7lc7ler7n7n toplumdak7 yer7n7n vurgulandığı ş77rlerde ayrıca çeş7tl7 
“değerler” de ön plana çıkarılmıştır. D7nley7c7ler7n huzurunda yapılan atışmada 
d7nley7c7ler de konuşmalara dâh7l olmuş ve 7lk dörtlükte söylenen kel7me grupları ve 
kel7meler d7ğer âşığa açıklanmıştır. Ancak atışmada âşıkların b7rb7rler7ne karşı üstünlük 
kurma düşünces7 yoktur. 

3.1.4. Âşık Maksut Feryadi, Âşık Ali Rıza Ezgi ve Âşık Bayram Denizoğlu 
Atışması 

 
Fotoğraf 4: Maksut Feryad-, Al- Rıza Ezg- ve Bayram Den-zoğlu atışmasından b-r kare 

(URL15). 
Bu atışma, İstanbul Küçükçekmece Beled7yes7 tarafından 12.03.2014’te düzenlenen 

“Âşıklar Geces7” adlı programda yapılan atışmaların 7lk7. Atışmadak7 ayağı, b7r d7ğer 
yaşayan 7nsan haz7nes7 olan Âşık Al7 Rıza Ezg7 verm7şt7r. Aynı salonda bulunan Kemal 
Yıldız yapılan atışmalara katılmamıştır. 

Atışma metn7: 
Âşık Maksut Feryad6: Ş-md- b-r atışma yapalım. Dey-şme. 
(Âşık Maksut Feryad-, el-yle Âşık Bayram Den-zoğlu’nu göster-yor) 
(Âşık Bayram Den-zoğlu, Âşık Al- Rıza Ezg-’y- göstererek) 
Âşık Bayram Den6zoğlu: Anlamıyorsun. O taraftan gels-n, ne var? 
Âşık Maksut Feryad6: Pek-, o taraftan gels-n. Öyle ded-. 
(Âşık Maksut Feryad-, el-yle Âşık Al- Rıza Ezg-’y- göster-yor) 
Âşık Al6 Rıza Ezg6: Küçüğünde (B-r öncek- h-kâyel- türküyü kasted-yor) soldan başlayırsın, 

atışmada sağdan. Evler-nde böyük [büyük] gız [kız] olunca. 
Âşık Al6 Rıza Ezg6: Evet, kıymetl- dostlar; sağ olsun Maksut Bey, ez-z [az-z] köylüm, gözel 

b-r şey söyled-. Layla de layla (Atışmadan öncek- okuduğu aynı adlı türküyü kasted-yor). Men 
[bunlara] de b-rez [b-raz] bunnara [bunlara] “layla” dey-m [d-yey-m]. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
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Gel-n arkadaşlar, dert bölüşel-m, 
İç-m-z, dışımız yandı gurbette. 
Terk ett-g [ett-k] köyler-, geld-h [geld-k] buraya, 
S-nem-z, döşümüz yandı gurbette. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Görüm [görey-m], gurbet el-/bu gurbet-/ v-rane dönsün, 
K-rp-ğ-m-z, gaşımız [kaşımız] yandı gurbette. 
Dert -le yoğrulduh [yoğrulduk], dert -le yandıh [yandık], 
Ayağımız, başımız yandı gurbette. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Ben görmed-m gurbet el-n kârını, 
Üçümüz, beş-m-z yandı gurbette. 
Geçen ömrüme b-r şöyle bahınca [bakınca], 
Yazımız, gışımız [kışımız] yandı gurbette. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Anladım dünyayı, arla gazandıh [kazandık], 
Dağlara eğ-ld-k, varla gazandıh, 
Çalıştıh [çalıştık] ağaya/Zal-me çalıştıh/, zorla gazandıh, 
Ekmeğ-m-z, aşımız yandı gurbette. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Memlekette çıramızı söndürdük, 
Yönümüzü gurbet ele döndürdük, 
Derd-m-zden büyük/bunca/ ocak/ateş/ yandırdık, 
Et-m-z, ş-ş-m-z yandı gurbette. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
B-lmed-m efend-m, nası faded-m ded-m [nasıl -fade edey-m]? 
El-nden yanmışım, nereye ged-m [g-dey-m]? 
Ne yed-mse zeh-r ded-n, ne dey-m/ney- söyley-m [söyleyey-m]/? 
Ağzımız, d-ş-m-z yandı gurbette/efend-m/. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Al- Rıza’yım, ne goyayım [koyayım] hurcuna? 
H-lleler [h-leler] garıştı [karıştı] b-na harcına, 
Garsspor’u [Karsspor bayrağını] d-kek [d-kel-m] gale [kale] burcuna, 
Dağımız, daşımız yandı gurbette. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um der; gamdan saray bağladıh [bağladık], 
Derd-m-zle coştuh coştuh [coştuk], ağladıh, [ağladık] 
Derd-m-z- b-rb-r-ne bağladıh, 
Dostumuz, eş-m-z yandı gurbette. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Den-zoğlu, el-m-ze saz geld-, 
Üstümüze s-tem geld-, naz geld-, 
Sank- ben-m derd-m bana az geld-, 
Anamız/Anayla/, gardaşım yandı gurbette. 

Âşık Bayram Den6zoğlu: Sağ olun (URL11). 
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Bu atışmada 7se gurbet ve gurbet7n 7nsanlar üzer7ndek7 etk7s7 konu ed7n7lm7şt7r. Üç 
âşığın da ş77rler7nde d7le get7rd7ğ7 husus, gurbet7n 7nsana verd7ğ7 olumsuz duygular 7le 
sılaya hasrett7r. Bu atışmada da gal7p gelme düşünces7 söz konusu değ7ld7r. 

3.1.5. Âşık Maksut Feryadi, Âşık Mürsel Sinan ve Âşık Bayram Denizoğlu 
Atışması 

 
Fotoğraf 5: Maksut Feryad-, Mürsel S-nan Uğursu ve Bayram Den-zoğlu atışmasından b-r 

kare (URL12). 
Bu atışma TRT’de yayımlanan b7r programda canlı olarak yapılmıştır. İlg7l7 v7deo 

02.05.2021’de Maksut Feryad7’n7n sosyal medya hesabında paylaşılmıştır. 
Atışma metn7: 

Feyz6 Halıcı: Evet, tab-at-yle ş-md- ben gerçekten çok değerl-, genç âşığımız Maksut Koca; 
yan- mahlası Feryad-. B-r ayak ver-yorum. Ondan başlamak üzere.  

Bahar gel-r, b-r bahçey- gezersen, 
Lale başka söyler, gül başka söyler. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Bahar gel-r, b-r bahçey- gezersen, 
Lale ayrı söyler, gül ayrı söyler. 
Karşılıksız b-r sevdayı sorarsan,  
Gönül ayrı söyler, d-l ayrı söyler. 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu: 
Ç-çek -le petek kaynaşmasını, 
Arı ayrı söyler, bal söyler. 
Her parmağın ayrı makam çalması, 
Perde ayrı söyler, tel söyler. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Karşılıklı sevda çeken -nsanı, 
Rüzgâr ayrı söyler, yel söyler. 
Derd- canda olan dertl-/düşmüş olan/ âşığı, 
Kerem ayrı söyler, d-l söyler. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um der; azdırmayın yaramı, 
Salma yüreğ-me derd-- verem-, 
Sorar -sen Aslı -le Kerem’-, 
Duman ayrı söyler, kül ayrı söyler. 

Âşık Mürsel S(nan Uğursu: 
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Mürsel S-nan, Hak dengey- denk ver-r, 
Türlü canlılara çok ahenk ver-r, 
Kuşlar ve bülbüller ayrı/Bülbüllerle kuşlar n-ce/ zevk ver-r, 
Yaprak ayrı söyler, dal ayrı söyler. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Den-zoğlu, dost/sır/ şehr-ne varınca, 
Karınca görüyor kend- karınca, 
Âşıkların dünyasına er-nce, 
Derya ayrı söyler, göl ayrı söyler (URL12). 

Bu atışma 7se farklılıklar üzer7ne 7nşa ed7lm7şt7r. Feyz7 Halıcı’nın verd7ğ7 ayak 
temel7nde d7ğer âşıklar, farklı düşünce ve eylemler7n dünyadak7 güzell7kler7 artırdığını 
veya çeş7tl7 duyguları tet7kled7ğ7n7 d7le get7rm7ş ve yapılan b7r telm7hle bu düşünce 
temellend7r7lmeye çalışılmıştır. 

3.2. Rakibi Mat Etmek İçin Yapılan Atışmalar 
Âşık Maksut Feryad7’n7n bu başlık altında 7ncelenen 11 atışması vardır. Bunlar y7ne 

bazen 7k7l7, bazen de üçlü, dörtlü vd. âşıkla; çeş7tl7 programlarda veya şenl7klerde 
yapılmıştır. Bu başlıkta yapılan atışmalara katılan âşıklar şunlardır; Âşık Al7 Rıza Ezg7, 
Âşık Fuat Çerkezoğlu, Âşık Bayram Den7zoğlu, Âşık Kul Nur7, Âşık Ahmet Poyrazoğlu, 
Âşık İhsan Yavuzer, Âşık Orhan Üstündağ, Âşık Mustafa Kurbanoğlu, Âşık Yener 
Yılmazoğlu ve Âşık İsma7l Azer7. 

3. 2. 1. Âşık Maksut Feryadi ile Âşık Ali Rıza Ezgi Atışması 

 
Fotoğraf 6: Maksut Feryad- ve Al- Rıza Ezg- atışmasından b-r kare (URL13). 

Rak7b7 mat etmek üzer7ne kurulan atışmaların 7lk örneğ7, 24-26.06.2011’de Kars 
Beled7yes7 tarafından düzenlenen “6. Uluslararası Kars Âşıklar Bayramı”nda canlı olarak 
d7nley7c7ler7n huzurunda yapılmıştır. 

Atışma metn7: 
 

Âşık Maksut Feryad(: 
Pehl-van, çeh [çek] kalkanını başına, 
Gılıncım [kılıcım] boynuna -nmek üzere. 
S-lahımı dayamışım döşüne, 
Babanın ocağı sönmek üzere. 
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Âşık Al( Rıza Ezg(: Babamın ocağı sönse sana ne galacah [kalacak]? 
Nece Süleymanlar end- tahtından, 
İk- tahtaya ney-m [ne] b-nmek üzere. 
Ne aslanlar gördüm ben bu meydanda, 
Sözümü duyarken s-nmek üzere. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Ya kaç burdan gözetmeden ardını, 
Ya başına yıhacağım yurdunu, 
Ya hazırla asker-n-, ordunu, 
Al-, Düldül’ünü b-nmek üzere. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Ahıtma [akıtma] damarda al gızıl [kızıl] ganı [kanı], 
B-r tek Allah alır verd-ğ- canı, 
Bütün rah-beler bekl-yor onu, 
İsa yeryüzüne -nmek üzere. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um der; ya atlı kaç ya yaya, 
Ya yıldıza, ya Mer-k’e [Mer-h, Mars’a], ya Ay’a, 
Katl-n -ç-n ateş verd-m dünyaya, 
B-razdan tutuşup yanmak üzere. 
Âşık Al6 Rıza Ezg6: Sayın başkanım, mennen [ben-mle] atışmaya çıhanlar [çıkanlar] ya 

dünyayı yahır [yakıyor] ya da men- [ben-] yahır. Ne etsem b-lm-yorum.  
Âşık Maksut Feryad6: Amacımız b-r-n- yahmak [yakmak] -ç-n zaten. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Al- Rıza, ömrümde artan encemler [son demler], 
B-r-s- el-f, b-r b-r-s- m-mler, 
Bana söz veren o hay-n/zal-m M-lcem’ler [İbn-- Mülcem’ler], 
İnd- de sözünden dönmek üzere (URL13). 

 
Bu grupta değerlend7r7len d7ğer atışmalar g7b7 bu atışmada tek gaye, rak7be söz 7le 

üstünlük kurup onu mağlup etmekt7r. Bu sebeple 7k7 âşık da sözler7n7 b7r kılıç olarak 
kullanıp b7rb7rler7n7 yenme amacı taşımaktadır. İlk gruptak7ler7n aks7ne bu türdek7 
atışmalarda yapılan konuşmalar da atışmanın 7çer7ğ7 7le doğru orantılıdır. Al7 Rıza Ezg7, 
programı organ7ze eden beled7yen7n başkanına rak7b7n7n “dünyayı ve kend7s7n7 yakmak 
7sted7ğ7n7” d7le get7r7nce Maksut Feryad7 de atışmadak7 amacın “b7r7s7n7n yanması 
olduğunu” söyler. D7ğer atışmada olduğu g7b7 bu atışmada da çeş7tl7 telm7hler 
kullanılmıştır. Bu söz düellosundak7 Hz. Al7 ve İbn-7 Mülcem g7b7 göndermeler aynı 
zamanda âşıkların d7nî k7ml7ğ7n7 de ortaya çıkarmaktadır.  
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3.2.2. Âşık Maksut Feryadi ile Âşık Fuat Çerkezoğlu Atışması 

 
Fotoğraf 7: Maksut Feryad- -le Fuat Çerkezoğlu atışmasından b-r kare. İk- âşığın arasındak- 

-se bu atışmanın yapıldığı şenl-ğe adını veren Âşık Feyman-’d-r (URL14). 
Âşık Maksut Feryad7 7le Âşık Fuat Çerkezoğlu arasındak7 bu atışma 12.10.2023’te 

Osman7ye’n7n Kad7rl7 7lçes7nde düzenlenen 14. Kad7rl7 Feyman7 Âşıklar Şenl7ğ7’nde 
yapılmıştır. 01.11.2023’te Âşık Maksut Feryad7’n7n sosyal medya hesabından paylaşılan 
bu v7deonun yazıya aktarımı tarafımızca gerçekleşt7r7lm7şt7r. 

Atışma metn7: 
Sunucu: Evet, ş-md- -k-nc- ayağı Fuat Çerkezoğlu hocama vereceğ-z. 
Âşık Fuat Çerkezoğlu: B-z çalmadan gorkmayıh [korkmayız]. Sabaha gadar [kadar] 

söyler-h [söyler-z]. 
Sunucu: S-z b-l-rs-n-z. Devamında, bakıyorum sey-rc- gayet memnun, ş-md- bu ayağı da 

üstat Feyman- hazırladı.  
D-yor k-: 

D-nle sözler-m- Maksut Feryad-,  
Sen- Gad-rl-’ye atar g-der-m. 

Âşık Maksut Feryad6: Aboov, üstat burdan cıcığımız çıhacah [hırpalanacağız]. 
Sunucu: Tam böyle ded-ğ-n-z g-b- cıcığınız çıhacak b-r ayag. 
Âşık Maksut Feryad6: Buyur hoca. 
Âşık Fuat Çerkezoğlu: B-r tanes-n- buluruz, sen merak etme. 

Âşık Fuat Çerkezoğlu: 
Ben âşığım, bu -ş- ey [-y-] b-l-r-m, 
S-z- hıdo [ortalığı karıştıran] g-b- gatar [katar] g-der-m.  
Çoh [çok] ş-şme arkadaş, bura meydandır/ben rüzgârım/, 
Rüzgârım, garşıya [karşıya] atar g-der-m. /Sen- kâğıt g-b- atar g-der-m. 

Âşık Maksut Feryad(:  
Eğer gül olursan gülşen bağında, 
Ben de bülbül g-b- öter g-der-m. 
Büyüğe saygım var b-lse kend-n-, 
Başımın üstünde tutar g-der-m. 

Âşık Fuat Çerkezoğlu: 
Haksızısam meydanlarda susarım, 
Bazen rüzgâr olur, kötü eser-m, 
Vahıtsız [vak-ts-z] ötersen boynun keser-m, 
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Sen- tavuklara atar g-der-m. 
Âşık Maksut Feryad6: Her zaman suç ölended-r arkadaşlar. 
Âşık Fuat Çerkezoğlu: Bana “suç” d-yor. Ben de d-yorum k- “Yav vur ya.” 
Âşık Maksut Feryad(: Tamam. 

Yüreğ-n- çıkarırım koynundan, 
Kravatını açarım boynundan, 
Elb-sen- çıkarırım eğn-nden, 
Değere, değmeze satar g-der-m. 

Âşık Maksut Feryad6: Yan- elb-sen- satıyorum; bak, y-ne sen- satmıyorum. 
B6r Sey6rc6: İy- vurdun ha, vur. 

Âşık Fuat Çerkezoğlu: 
Ben k- evden güle güle baharım [bakarım], 
Dereler-n suyu -le aharım [akarım], 
El versen [dokunsan] eller-n- yaharım [yakarım], 
Çahır [çakır] d-ken g-b- batar g-der-m. 

Âşık Maksut Feryad(:  
Maksut Feryad-’y-m, uzaktan yakın, 
Gel-r-m üstüne tam akın akın, 
Kend-n- meydanda dev görme sakın, 
Sen- lebleb- tek [g-b-] yutar/Bahar yanağından öper/ g-der-m (URL14). 

Rak7be gal7p gelme düşünces7 7le yapılan bu atışma, programın yapıldığı bölgen7n 
öneml7 âşıklarından Feyman7’n7n ayağı 7le açılmıştır. Aynı programda 7k7 âşığın aynı 
7çer7kle art ardına yaptığı atışmaların 7k7nc7s7 olan bu atışmada âşıklar, rak7b7n7 yenmek 
7ç7n uğraşır. İlk atışmayı d7nleyenler7n “keyf7n7n yer7nde olduğu” sunucu tarafından d7le 
get7r7lm7şt7r. D7nley7c7ler, bu atışmada sadece eğlenmem7ş, hang7 âşığın sözler7n7 
beğend7ğ7n7 de söylem7şlerd7r. 

3.2.3. Âşık Maksut Feryadi, Âşık Ali Rıza Ezgi ve Âşık Bayram Denizoğlu 
Atışması 

 
Fotoğraf 8: Maksut Feryad-, Al- Rıza Ezg- ve Bayram Den-zoğlu atışmasından b-r kare 

(URL15). 
Bu üç âşığın 7lk atışması, makaledek7 tasn7f7n 7lk başlığında ver7lm7şt7. D7ğer7 g7b7 bu 

atışma da İstanbul Küçükçekmece Beled7yes7 tarafından 12.03.2014’te düzenlenen 
“Âşıklar Geces7” adlı programda b7r öncek7 atışmanın devamında yapılmış ve atışmadak7 
ayak, Âşık Maksut Feryad7 tarafından ver7lm7şt7r. 
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Atışma metn7: 
Âşık Maksut Feryad6: (Âşık Al- Rıza Ezg-’ye bakarak) Yüzüme bahtığınıza [baktığınıza] 

göre sıra bended-r, demekt-r. 
(Âşık Al- Rıza Ezg- başıyla “evet” -şaret- yapıyor). 
Âşık Bayram Den6zoğlu: Evet. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Heç [h-ç] b-r-n- d-nlemesem olmuyor, 
Kanunla yasanın arasındayım. 
İk-s- de “gel de bana tap” d-yor, 
İsa’yla Musa’nın arasındayım. 

Âşık Bayram Den6zoğlu: (Âşık Al- Rıza Ezg-’ye bakarak) İsa Dayı, buyur. 
Âşık Al( Rıza Ezg(: 
İk-s- de ben- şüpheye saldı, 
Gam -le tasanın arasındayım. 
Bunun boyu uzun, ahlı [aklı] gısadır [kısadır], 
İnan k- masanın arasındayım. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Hele b-r bahasız [bakasınız] bunnara [bunlara] böyle, 
Saşlıynan [şaşıyla] kösanın [kösen-n] arasındayım. 
B-rb-r-n-n hatasını/arasını/ arıyor, 
Yalannan fosanın arasındayım. 

Âşık Maksut Feryad(: 
B-r- ahda [ahta] galmış, b-r-s- vahda [vahta], 
B-r- zeng-n-hde, b-r-s- yohda [yokta], 
B-r-s- v-rgüldür/ünlemd-r/, b-r-s- nohta [nokta], 
Uzunla kısanın arasındayım. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Var mı bu dünyada b-nayı d-ken? 
Gül arasında var zeh-rl- d-ken, 
B-r-s- ç-çehd- [ç-çekt-r], b-r-s- d-ken, 
Gül -le susanın [zambağın] arasındayım. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Ne yapırsam gönüller- -şl-y-r [hoşuna g-d-yor], 
Bu sözler- herhâl bunnar [bunlar] hoşluyur [güzell-yor], 
Durmadan da b-rb-r-n- daşlıyır [taşlıyor], 
Musa’ynan asanın arasındayım. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Maksut’um der; ele atsam el yemez, 
Şeker yemez, şerbet -çmez, bal yemez, 
İk-s- de c-mr-d-r, vallah mal yemez/C-mr-den c-md-rd-r, b-r- mal yemez/, 
V-cdanla kesen-n arasındayım. 

Âşık Al( Rıza Ezg(: 
Al- Rıza, yüce dağların aşdı [aştı], 
Yaşanan âlem-n sırrına saşdı [şaştı], 
Baba, futbola da h-lle garışdı [karıştı], 
FİFA’yla Fas’anın arasındayım. 
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Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Dertl- Den-zoğlu, bu nasıl olar [olur]? 
Bunu görenner [görenler] de şaşırar galar [şaşırıp kalır], 
B-rb-r-s-, b-rb-r-nden söz/hep/ çalar, 
Paraylan fasanın [hed-ye/para teps-s-n-n] arasındayım.  
Âşık Maksut Feryad6: Evet, hep-n-ze çok teşekkür ed-yorum. Kend-me de teşekkür 

ed-yorum. Atışma gayet güzel oldu ama ben ded-ğ-m -ç-n dem-yorum ama h-çb-r-s- “uzunnan 
kısayı” geçmed-. 

Âşık Bayram Den6zoğlu: Evet (URL15). 
Rak7pler7n7 yenme amacıyla yapılan bu atışmada âşıklar, d7ğer âşıkların “kısa-uzun 

boylu, akıl eks7kl7ğ7, şaşı veya köse olma” g7b7 f7z7ksel özell7kler 7le “c7mr7l7k, yalancılık, 
hırsızlık, h7lekârlık” g7b7 karakter7st7k özell7kler7n7 ön plana çıkararak amaçlarına ulaşma 
gayret7 7ç7nded7rler. Ayrıca atışmanın yapıldığı yıllarda dünya futbolu 7le s7yaset7n7 
etk7leyen b7r olay da atışmaya 7nt7kal etm7ş ve 2013’te Fas’ta düzenlenen FIFA Kulüpler 
Dünya Kupası’nın 2014’te yen7den Fas’ta tert7p ed7lmes7 kararı, “h7le” olarak 
değerlend7r7lm7şt7r. 

3.2.4. Âşık Maksut Feryadi, Âşık Kul Nuri ve Âşık Ahmet Poyrazoğlu Atışması 

 
Fotoğraf 9: Maksut Feryad-, Kul Nur- ve Ahmet Poyrazoğlu atışmasından b-r kare (URL16). 
Bu atışma, Keç7ören Beled7yes7 tarafından Eylül 2023’te düzenlenen “Âşıklar 

Buluşması” adlı programında yapılmıştır. 
Atışma metn7: 

Âşık Kul Nur6: Evet, ş-md- kıymetl- m-saf-rler-m-z, atışma yapacağız. Âşıhlıg [âşıklık] 
geleneğ-n-n de burası en cıcıhlı [güzel, en beklenen] yer-. Evet, en cıcıhlı yer-, atışmadır. Şunu 
da söyl-yey-m. N-ye cıcıhlı yer-? Atışmada maksat, âşıhların b-rb-r-n- renc-de etmes- değ-l. Âşıh 
-rt-calen söylüyor. Maksat o zaten. 

Âşık Ahmet Poyrazoğlu: Öyleyse nerede -ncey-se [-nceld-yse] orada gırılsın [kırılsın]. 
Âşık Kul Nur6: Yav, goparsa [koparsa] gopsun men [ben] meydan b-len adamım. Öneml- 

değ-l k-. Yav, nerden goparsa gosun. Vallah Turgut Başkan [dönem-n beled-ye başkanı] gel-r, 
b-z- ayırır, ne yapıyım [yapayım]. 

Âşık Maksut Feryad6: Yav, bunnar [bunlar] kavgıya ne gadar [kadar] meraklı? İstersen-z 
ben aradan çıhıyım [çıkayım]. S-z- baş başa bırahıyım [bırakayım]. 

Âşık Kul Nur6: Yav, öyleyse sen ayağı aç. Maksut Usta, sen ayağı aç. B-z naz-re yapalım. 
Âşık Maksut Feryad(: 
İk- âşıh [âşık] geld-, çıhdı [çıktı] karşıma, 
B-r- doğru yürür, b-r- ters-ne. 
İş açacam [açacağım] ben bunnarın [bunların] başına, 
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Esmer doğru yürür, Sarı ters-ne. 
Âşık Maksut Feryad6: Alkış, alkış. 
Âşık Ahmet Poyrazoğlu: 
Eğer çoban eğr- olursa gardaş, 
Elbette g-derm-ş sürü ters-ne. 
Bunnarın [bunların] b-r-s-ne heç [h-ç] sözüm yohdur, [yok] /B-r-s- az b-şey [b-raz] zayıftır 

amma/, 
Velak-n g-d-yor -r- ters-ne. 

Âşık Kul Nur(: 
Keç-rören’de geld-h [geld-k] yan yana, 
Maksut Feryad-’n-n zoru ters-ne. 
Poyrazoğlu, sen- anlıyamadım, 
Zannetme k- g-der Nur- ters-ne. 

Âşık Kul Nur6: Sür, gels-n. 
Âşık Maksut Feryad6: Vallah- ben söyl-yeceht-m [söyleyecekt-m]. Ayağımı çaldı ya. 
Âşık Kul Nur6: Ben k-msen-n ayağını çalmam. (Sağ ayağını göstererek) Ayaklarım var 

ben-m.  
Âşık Maksut Feryad(: 
İnsan can ver-rm-ş dara [darağacına] gel-nce, 
Kısılırmış zor b-r yere gel-nce, 
İnsan sıkışırmış zora gel-nce/B-r-s- meydanda can çeker amma/, 
B-r-s- ahıtır ter- ters-ne. 

Âşık Ahmet Poyrazoğlu: 
Ahar [akar], bu deren-n suları ahar, 
Yannış [yanlış] söylemey-n, n-nn-ye bıhar [bıkar], 
Bunnarın [bunların] -k-s-n-n ses- çoh [çok]/davul g-b- ses- ah/ bozug [bozuk] çıhar [çıkar], 
Çünkü gerd-rm-şem der- ters-ne. 
Âşık Kul Nur6: Sen dur bahıyım [bakalım]. Ş-md- nasıl gerd-recem [gerd-receğ-m] ters-ne 

sen-? 
Yağmurlar yağınca daşmış get-rm-ş, 
Garşı [karşı] dağlardan aşmış get-rm-ş, 
Maksut Usta, suyu eşm-ş get-rm-ş, 
Poyrazoğlu, döşer boru ters-ne (URL16). 

B7r öncek7nde olduğu g7b7 bu atışmada da f7z7ksel ve karakter7st7k özell7kler 
kullanılarak âşıklar b7rb7rler7ne gal7p gelme düşünces7nded7r. Her ne kadar Âşık Kul Nur7 
atışmadak7 maksadın rak7b7 renc7de etmemek olduğunu söylese de söylenen ş77rlerde 
âşıkların ten renkler7, k7loları, davranış b7ç7mler7 ve l7derl7k özell7kler7 g7b7 hususları d7le 
get7r7lerek rak7pler7ne üstünlük kurmayı hedefled7kler7 görülmekted7r. Burada 
atışmalarda sey7rc7/d7nley7c7ler7n eğlend7r7lmes7n7n de etk7l7 olduğu b7r kez daha 
söyleneb7l7r. 
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3.2.5. Âşık Maksut Feryadi, Âşık Yener Yılmazoğlu, Âşık Bayram Denizoğlu ve 
Âşık İsmail Azeri Atışması 

 
Fotoğraf 10: Maksut Feryad-, Yener Yılmazoğlu, Bayram Den-zoğlu ve Âşık İsma-l Azer- atışması 

(URL17). 
Bu atışma, İsma7l Türüt tarafından sunulan “Türüt Show” adlı b7r TV programında 

yapılmıştır. 18.03.2022’de Yılmazoğlu Müz7k-Sarıtel’7n sosyal medya hesabından 
paylaşılan bu v7deonun da nerede ve  ne zaman kayded7ld7ğ7 hakkında b7lg7 
bulunamamıştır. 

Atışma metn7: 
İsma6l Türüt: Hoca açsın. 
Âşık Yener Yılmazoğlu: Hoca açsın, belk- b-rez [b-raz] -nsaflı açar. 

Âşık İsma(l Azer(: 
D-nley-n sözümü canım arhadaş [arkadaş], 
Sakın ben-m -le darılmıyasız [darılmayın]. 
Ben esk- kütüğüm, s-z yen- f-dan, 
El-m- atmadan gırılmıyasız [kırılmayın]. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
D-nley-n sözü ç-fte âşıhlar [âşıklar], 
Fazla goy ver-p [bırakıp] de ger-lm-yes-z [ger-lmey-n]. 
İsma-l’- atışmadan ey- [-y-] tanırım/Gonya’dan tanıyorum ben/, 
Sora [sonra] ayağ altında ser-lm-yes-z[ser-lmey-n]/ez-lm-yes-z[ez-lmey-n]/. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Üç del-ye garşı [karşı] b-r tek akıllı, 
Sonra Bakırköy’e sürülmüyes-z [sürülmey-n]. 
Ben genc-m de/Hem- [hem] genc-m/, d-nam-ğ-m efend-m, 
Güreş tutup benne [ben-mle] yorulmuyasız [yorulmayın]. 

Âşık Yener Yılmazoğlu: 
D-nles-n sözümü üç/bu/ âşıhlarım, 
Sonra çarşaflara bürünmüyes-z [bürünmey-n]. 
Yanımda oturduz [oturdunuz], ş-şd-z [ş-şt-n-z] de galdız [kaldınız], 
B-r tokmag [tokmak] vurursam/Davul g-b-/ cırılmıyasız [kırılmayın]. 

Âşık İsma(l Azer(: 
Bunnarın [bunların] üçü de bana bahallar [bakarlar], 
Arvadları yıhamıyor, kohallar [kokarlar], 
Arvaddan [eşler-nden] da -nek g-b- korhallar [korkarlar], 
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Sora [sonra] erkek d-ye de vurulmuyasız [vurulmayın]. 
Âşık Bayram Den6zoğlu: İsma-l Baba ne d-yorsa tamam. 

Âşık Bayram Den(zoğlu: 
Den-zoğlu, sözler-m- duymayın, 
İsma-l Baba, bunnar [bunlar] gençt-, gel bunnara gıymayın [kıymayın], 
İsma-l Azer-’n-n durumu bell-, buna uymayın, 
İn-şe, yohuşa [yokuşa] sürülmüyes-z. 

Âşık Maksut Feryad(: 
Burda dört âşığın tam devranıdır, 
D-nley-n, bu gece er meydanıdır, 
B-r-m-z galacağız [kalacağız], üçünüzün sonudur, 
Yumruğu goymadan [koymadan] ser-lm-yes-z. 

Âşık Yener Yılmazoğlu: 
Yılmazoğlu, bahsan [baksan] böyle b-r canda, 
Bunnar [bunlar] dolanıyor bahsan bu ganda [kanda], 
Günüz [gündüz] pavyonda, gece meyhanede, 
Gel-p bu garşımda [karşımda] durulmuyasız [durmayın]. 

Âşık İsma(l Azer(: 
Azer-’y-m, sanma yolda saparım, 
İnancım neyse onu taparım,  
S-z- farksız gözler-zden öper-m, 
Sora bu moruğa/ustıya/ gırılmıyasız [kırılmayın]. 
İsma6l Türüt: Evet, çok teşekkür eder-m. El-ne sağlık. Hoca, el-ne sağlık. Ağzınıza sağlık. 

Teşekkür eder-m. Sayın Azer-’n-n ustat olduğunu, saygı duyduğunu da söyled-ler hem yaş 
-t-bar-yle. Sağ olsun, var olsun (URL17). 

İsma7l Türüt’ün b7r TV programında yapılan ve ayağı k7m7n vermes7 gerekt7ğ7n7 y7ne 
İ. Türüt’ün bel7rled7ğ7 bu atışma da rak7b7 mat etme üzer7ne kurulmuştur. Bu sebeple 
âşıkların yukarıdak7 atışmalarda olduğu g7b7 rak7pler7n7n “p7s kokmaları, akıllı-akılsız 
oluşları, genç/tecrübes7z ve yaşlı oluşları, gece hayatlarına düşkünlükler7, eşler7nden 
çek7nmeler7” g7b7 f7z7ksel ve karakter7st7k özell7kler7n7 d7le get7rerek karşısındak7ler7 zor 
duruma sokmayı hedeflem7şlerd7r. 

Sonuç 
Türk7ye sahası âşıklık geleneğ7n7n tems7lc7ler7 olan âşıklar, son yüzyılda geçm7ştek7 

bazı özell7kler7n7 y7t7rerek sadece çaldıkları saz eşl7ğ7nde türkü söyley7p destan, h7kâye 
anlatan b7r role bürünmüşlerd7r. Gelenekte “usta malı” kabul ed7len âşık havası ve 
ş77rler7n7 günümüze kadar taşıyan bu sanatçılardan bazıları, kend7 beste ve güfteler7 
yaratmayı sürdürmüş hatta bazılarının eserler7 ulusal düzeyde tanınma şansı yakalamıştır. 
Bunlardan en çok b7l7nenler7nden b7r7 de Âşık Maksut Feryad7’d7r. Günümüzde bestec7 
ve söz yazarı olarak 178 eser7 MESAM’da kayded7len Feryad7, günümüze dek başta âşık 
bayramları 7le çeş7tl7 fest7val ve programlarda yapılan yarışmalarda b7rçok ödül almıştır. 
Ancak onun en öneml7s7 2010’da “Yaşayan İnsan Haz7nes7” seç7lmes7d7r. 

Türk7ye, Azerbaycan ve İran Türkler7 âşık muh7tler7nde hem usta malı havaları 
çalab7lmek hem ş77rler7 söyleyeb7lmek hem de destan/h7kâyeler7 anlatab7lmek b7r âşığın 
kend7 güfte ve besteler7 kadar öneml7d7r. Bunların yanında âşıklık geleneğ7nde atışma 
yapab7lmek de geçm7şte olduğu g7b7 günümüzde de b7r âşığın kab7l7yet7n7n boyutunu 
göstermes7 bakımından elzemd7r. Âşıklık geleneğ7nde geçm7şte b7r âşık 



FAZIL ÖZDAMAR 

 122 

karşılaşmalarında kaybeden b7r âşığın sazını dolayısıyla da âşıklığı bıraktığına görüş ve 
7nanmalar vardır. Günümüzde bu duruma pek rastlanmasa da âşık atışmaları âşıklar 7ç7n 
b7r söz düellosu ve güç göster7s7, d7nley7c7ler 7ç7n 7se b7r eğlenme aracına dönüşmüştür. 

Bu kısımda âşıkların 7cra mekânlarının dönüştüğünden de bahsetmek gerekmekted7r. 
Geçm7şte düğün mekânları ve âşık kahvehaneler7nde 7cra ed7len bu geleneğ7n 
günümüzde 7cra ortamları 7k7nc7l kültür ortamlarına dönüştürülmüştür. Âşık 
kahvehaneler7n7n sembol7k b7r değer7 olsa da 7let7ş7m araçlarının her geçen gün 
değ7şmes7yle b7rl7kte âşık üret7mler7n7n artık radyo ve TV programları 7le sosyal medya 
platformlarında d7nley7c7lere ulaştığı görülmekted7r. Günümüzde ayrıca bu 7cra 
mekânlarına çeş7tl7 dernek, vakıf ve başta beled7yeler olmak üzere d7ğer kamu kurumları 
tarafından tert7p ed7len fest7val, bayram, şenl7k ve şölen g7b7 çeş7tl7 etk7nl7kler de dâh7l 
ed7lm7şt7r. Bu etk7nl7klerdek7 7cranın v7deo formatıyla kayded7l7p sosyal medya 
platformlarında, bazen canlı olarak, yayımlanmasıyla artık âşıkların d7nley7c7ler7 kadar 
7zley7c7 k7tles7 de ortaya çıkmıştır. 

Âşık programlarında katılımcıların en çok eğlend7ğ7 ve bekled7ğ7 âşık karşılaşmaları 
veya atışmaları olmuştur. Türk halk ş77r7nde “karşılaşma, atma türkü, atışma, ded7m-ded7, 
dey7şme” vd. kel7melerle anılan bu tür ş77rler, hem âşıklık geleneğ7n7n tems7lc7ler7 hem 
de araştırmacılar tarafından farklı ter7mlerle adlandırılmıştır. Bu ş77rler7n 7çer7ğ7 
7ncelend7ğ7nde bazılarında sohbet, övme-övülme, hasret g7derme; bazılarında 7se eleşt7r7, 
yerg7 veya taşlama 7le soru-cevap üzer7ne kurgulanan ve rak7b7n b7lg7s7n7 ölçmey7 
amaçlayan şek7lde sunulduğu görülmekted7r. Araştırmacılar da bu sebeplerle bu türdek7 
ş77rler7 “karşılaşma, dey7şme ve atışma” ter7mler7n7n tekel7ne sokup bu ş77rler7n farklı 
yönler7n7, farklı ter7mler7n sınırlılıkları 7ç7nde kullanmayı denem7şlerd7r. Ancak ortaya 
çıkan sonuç beklend7ğ7 g7b7 olmamış; b7r araştırmacının tanımlayıp sınırlandırdığı 
“karşılaşma”, “dey7şme” ve “atışma” ter7mler7n7 başka b7r araştırmacı bu tanım ve 
sınırlara uymayan örneklerle çürütmeye g7r7şm7şt7r. Bu bel7rs7zl7ğ7n sebeb7 âşıkların da 
bu term7noloj7y7 sınırlandırmamış olmasından kaynaklanmaktadır. Örneğ7n Oğuz 
Türkler7 âşık muh7tler7nde anlatılagelen “Âşık Şenl7k 7le Sümman7”n7n karşılaşıp 
söyled7kler7 ş77rler, Türk7ye sahasındak7 bazı âşıklar tarafından “karşılaşma” bazılarında 
da “atışma” olarak adlandırmıştır. Bunun Azerbaycan ve İran Türkler7 varyantları âşık 
muh7tler7nde kullanımı 7se “dey7şme” şekl7nded7r. Net7cede term7noloj7ler7n tanım ve 
sınırını b7r kenara bırakıp bu ş77rler7 tek b7r ter7m adıyla tasn7f etmey7 deneyen 
araştırmacılar da olmuştur. D7laver Düzgün’ün karşılaşma ter7m7yle ele alıp 7çer7k 
yönüyle üç başlıkta (1. Tanışmak ve sohbet etmek 7ç7n, 2. Zayıf yönler7n7 hedef aldığı 
rak7b7n7 mat etmek 7ç7n, 3. Muamma vd. türler7 kullanarak ş77rde sorduğu sorularla rak7b7 
mat etmek 7ç7n) sınıflandırdığı bu tasn7ften yola çıkarak 7ncelemede bu ş77rler 7ç7n 
“atışma” ter7m7n7 kullanmış ve sınıflandırma 7se 7k7 başlıkta (1. Tanışmak ve sohbet 
etmek 7ç7n, 2. Rak7b7 mat etmek 7ç7n) 7ncelenm7şt7r. Çünkü Düzgün’ün tasn7f7nde yer 
alan üçüncü başlığın da rak7b7 mat etme düşünces7yle yapıldığı ve sadece usulün farklı 
olduğu düşünülmüştür. 

Yapılan 7ncelemede Maksut Feryad7’n7n 24 atışması tesp7t ed7lm7şt7r. Bu atışmaların 
13’ünün herhang7 b7r konuda “sohbet etme” düşünces7 7le 11’7n7n 7se “rak7b7 mat etme” 
düşünces7 7le yapıldığı görülmüştür. 

“Tanışmak ve sohbet etmek temel7nde” kurulan bu atışmalarda âşıkların b7rb7rler7ne 
sataşmaları, rak7pler7n7 zorlamaları veya genel olarak onları mat etmeler7 söz konusu 
değ7ld7r. Çünkü bu 7çer7ktek7 atışmalarda rak7be karşı b7r galebe çalmaktan z7yade sohbet 
ve hasbıhal söz konusudur. Âşığın b7r konu hakkında duygu ve düşünceler7n7 d7le 
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get7rerek d7ğer âşıkla sohbet etmes7 7le hem kend7s7 hem de mecl7stek7ler7 eğlen/d7r/mes7 
düşünces7 atışmanın ortaya çıkmasını sağlamıştır. Genel olarak bu gruptak7 atışmalarda 
eleşt7r7 ve gal7b7yetten z7yade sohbet etme, eğlenme, eğlend7rme ve d7nî, ahlak7 ve m7llî 
değerler7n vurgulanarak ön plana çıktığı görülmekted7r. 

“Rak7b7 mat etmek temel7nde” yapılan atışmalarda 7se tek amaç rak7b7ne karşı 
üstünlük kurmaktır. Bu sebeple çeş7tl7 yollara başvurulmuştur. Bazen rak7p/ler/7n7n “p7s 
kokmaları, akıllı-akılsız oluşları, genç/tecrübes7z ve yaşlı oluşları, gece hayatlarına 
düşkünlükler7, eşler7nden çek7nmeler7, ten renkler7, k7loları, davranış b7ç7mler7 ve l7derl7k 
özell7kler7” g7b7 f7z7ksel ve karakter7st7k özell7kler7n7 d7le get7r7lerek rak7pler7ne gal7p 
gelmey7 hedefled7kler7 görülmekted7r. Ancak şunu da bel7rtmek gerekmekted7r. Bu 
gruptak7 atışmalarda da 7lk grupta olduğu g7b7 eğlend7rme 7şlev7n7n ağır bastığı aş7kârdır. 
Ancak bu 7şlev, sadece d7nley7c7ler veya mecl7ste bulunup atışmaya katılmayan d7ğer 
âşıklar 7ç7n geçerl7d7r. Atışmaya katılan âşıkların tüm konsantrasyonları rak7p/ler/7n7n 
söyled7ğ7 ş77re b7r karşılık vermekt7r. B7r d7ğer husus da bu başlıkta ele alınan atışmaların 
b7r gal7b7n7n bel7rlen7p bel7rlenmed7ğ7 hususudur. Türk7ye, Azerbaycan ve İran Türkler7 
âşıklık geleneğ7nde anlatılan “a ve b âşığın karşılaşması, atışması ve dey7şmes7” 
başlıkları 7le anlatılan bazı h7kâyelerde atışma esnasında b7r âşığın karşısında dörtlük 
okuyamayan veya muamma vd. şek7llerde sorulan soruyu cevaplayamayan rak7b7n7n 
sazının alındığı veya onun âşıklıktan men ed7ld7ğ7ne da7r r7vayetler olsa da hem 7ncelenen 
met7nlerde hem de günümüzde yapılan şenl7k, bayram veya d7ğer programlarda yapılan 
atışmalarda sunucu veya seç7l7 kurul da b7r atışmada b7r gal7p bel7rlenmemekted7r. Ancak 
atışmayı yapan âşıklar da başta d7nley7c7ler olmak üzere d7ğer katılımcılar da bu 
husustak7 kend7 takd7r haklarını kullanab7ld7kler7 kes7nd7r. 
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